
~~----- -- ·- ·--."._- --•'-'.._""'""""-"""'-*""'M""'""'""--""! .. ~!!1!1-""J .!!!11 .• 1!!!.41111#!#11 . .Za-.4JII44ill'l!!--?4"""_ !!!'!"!!!'!--•ljiiii411!11&!JI!ll!lil ... IIIJ!IIIIIIIIIAIIII414!11!1111!tl!l!l.-4iiii'IIII'!!!I!!44!1 _____ II!JI!"'!I!IO--I!'!li'IIIII!I!J!I!IIWII ______ R!!!I'_114"'1_.. .. ~~ :;>!"'·= .". ...- r"' .J .. t.JCJt-A U .. $ .Z JtU ._ U. __ ut,X. UM i-

V. évfolyam. 
Szerkesztósé~: 

A~ arad-csaondi egyesült vasutak palotáj n bau. hová 
a lap szel!~mi részét illető közleruények intézenoliík. 

Bérmenletlon loveleket csak ismert kéztöl 
fogadunk al. 

K é r. i r a t o k a t v i s a z a 11 e m k ü l d ü n k. ---Kiadóhivatal: 
Az "Aradi Nyomdatársaság", az arad,-"su.n,ádi 

egyesült \'asutak palotájó.bnn vun, hová lurdetesek, 
e\ölizetétii pét1zek és a kiadás körüli p!Waijzok 

llórm.,ntvt kühlendllk. 

Román ulirák ·akcziója. 
Arad, október 81. 

A nagyszebeni értekezletek s ott 
hozott határozatok ismét felszinre buk
kantották a darab idő óta mélyben 
uszó botrányfát, a nemzetiségi kér
dést, illetőleg annak azon ágát, me
lyet a román ultrák neveltek nagygyá. 
A román naczionalisták nem voltak 
szerencsések a magyar ·állam-egység 
ellen inditott küzdelmeikben, mert az 
igazság és a szabadság ellen harczol
tak · már pedig ezen ideálok ellen a 
har~zot nemcsak egy csekély müvelt
ségü szegény népcsoport, hanem gyö-z;
hetetlen hadseregekkel rendelkezö po
tentátok is elvesztik. A szabadságharcz 
idejében, a lenyügzött román nép sza
baddá lett kezét éppen az ellen emelte 
föl ki levette róla a bilincset, a ma-

' gyar törvényho~ás, a magyar nemzet 
ellen; jutalma lett a leg,yözött ll_lagyar
sággal közös elnyomatas. A Schme_r
ling-érában kivontá~ magukat ~ ~~s: 
tóriai jogok védelmere kelt poht1ka1 
magyar nemzet tagjaival való szolida
ritásból, s jutalmuk most az alkotmá
nyos jogok közös é!vezése lett;, de 
nem azért, mert gyoztek, hanem epen 
azért, mert szövetségeseikkel, a bécsi 
czentralistákkal együtt ez alkalommal 
vereséget szenvedtek. 

Az alkotmányos élet folyamán -
látván, hogy tulzott követeléseiket nem 
érvényesithetik - passzivitásba vo
nultak; jutalmuk egy tanuság lett;. az 
tudniillik, hogy a magyar állam UJJá
születése és konszolidácziója nélkülök 
is megtörtént, s hogy ellenök, ugy 
mint nélkülök felvirágzott:a köz ös haza. 

· Most ujra megkezdették a harczot 
a magyar nemzet ellen a nagyszebeni 
konferencziákon, hogy mit fognak 
azok nyerni, akik ott a magyar nem-

.. zet és alkotmány ellen izgattak, még 
nem tudjuk, de hogy mit nyert vele 
a magyar államiság, a magyar alkot
mányosság ügye, az világosan kitü~t: 
a magyar nemzet az ö állandóan hig
gadt s a támadások ellen .. ta~tózko~ó 
viselkedésével, a magar torvenyhozas 
a hon minden fiának egyenlö mérték
kel mérö pártatlan és- méltányos el
járásával megnyerte a románság 
~zine-javát, mert akik Nagyszebenben 
egybegyültek a román nép nevébc.n 
manifesztálni, a~ok n e m k é p v t
s e l t é k a r o m á n n é p e t, ha
nem annak csak egy frakczióját, egy 
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POLITIKAI, TÁRSADALMI és KÖZGAZDASAGI NAPILAP. 
- l 

a zavarosban halászni akaró népámító nép nem volt földjének birtokosa, 
klikket, amelynek müködését a ro- csak haszonélvezóje, mig a török 
mán népnek betudni) azt érte fele- uralkodott; és sem ott, sem itt 
lössé tenni, sem a közbékére, sem a nem lett annak birtokosává, mi
méltányosság és igazságra való te- dön a török elment. Ott a bojárok, 
kintetek nem engedik. itt a bégek maradtak a föld birtoká-

A magyar korona keretében élö ban, s az uj rend mindössze csak azt 
népek politikai egybeforrása azon az elónyt nyujtja most a földnélküli 
mértékben halad előre, amint azok parasztságnak, hogy s z e r e z h e t 
müveltsé.gi foka emelkedik, és talán földbirtokot, ha van hozzá pénze, s 
már nincs messze az idö, midön a talál olyan földesurat, aki eladja. A 
mesterségesen szitott ellentétek elsi- magyar nemes mint törvényhozó, 
mulnak. megosztotta saját birtokát jobbágyai-
• Ma még azonban ezen ellentétek val, a romániai törvényhozó bojárság 
fennállanak, és tény, hogy az ugyne- még a törökök után gazdátlanul ma
vezett kaputosok egy része és az ál- radt kincstári földeket is egymásközt 
taluk befolyásolt parasztság nincs meg- bocsátja vásárra: s a földért esengő 
elégedve a politikai helyzettel, s el- nép kisebbségben marad az olah par-
lénségeül tekinti a magyart. Mi lehet 
ennek az oka ? Hiszen megvan a 
román népnek egyenjogusága, vallás
szabadsága, virágzó és egészségesen 
müködö egyházi sz.ervezete; melynek 
keretében nyelvét és sajátos kulturá
ját akadálytalanul ápolhatja. A vá
laszt nem nehéz megadni. Az izgatók 
befolyásos jövedelmező állásokat re
mélnek az államtestéből kikerekitett 
államocskákban; s az elámitott nép? .... 

Itt van a rejtély kulcsa. A tudat
lan, naiv nép föl d e t remél kap
hatni, mert azzal ámitják, hogy ha a 
m us z ka b e j ö n, elkergetik az ura
kat s övék lesz azok birtoka is. Ime 
a román kérdés a nagyszebeni ultrák 
modellirozása szerint. Ezt tudjuk mi, 
ezt tudják ök is, tudja az országban 
mindenki s azért nyiltan beszélhetünk 
róla. 

De hát nincs földje a román pa
rasztságnak ? Magyarországon v a n, 
de Romániában. n i n cs. Ez a állitás 
ugy hangzik, ' mintha paradokszan 
volna, pedig a szó legszoros~bb ér
telmében vett igazság. A jobbágyi 
viszony megszüntével a magyar, né
met, tót és r o m á n parasztság 
egyenlő mérték szerint kapta ki az 
öt megillető földeket, a nagylaki, a 
pécskai jobbat, a havasvidéki olyat, 
amilyen volt, de mindenesetre annyit, 
amennyiből meg&lt, mert hisz a mun
kában nem erőlteti meg magát, s 
éhinség specziáliter a román paraszt
ság között nem ismeretes. Nem igy 
áll azonban a dolog Romániában. A 
török hódoltság megszüntével ott ép 
oly . agrár viszonyok maradtak fenn, 
mint Boszniában. Sem ott, sem itt a 

lamentben. 
Bámulalos, hogy a muszka, mely 

az oláh Beszarábiát tüzzel-vassal oro
szosttja, mely a romániai katonákat 
kartácsal kergette Plevna sánczai ellen, 
mely a legközvetlenebb s legtermé
szetesebb ellensége Romániának, bá~ 
mulatos, hogy a muszka Oláhország
ban oly nagy párttal bir. Ennek oka 
ismét a birtokviszonyokra vihető 
vissza. Ott azzal kötelezi le a bojár
ságot, hogy mig az ó befolyása fenn
áll, nem történik az agrár viszonyok
ban változás, vagyis me gm a r a d 
az- urak kezében a föld; nálunk meg 
azzal izgatják a románságot, hogy 
e l v e s z i k az uraktól a földet s a 
népnek adják. 

Megérdemelnék a derék muszka
barát patrioták, hogy egy kis muszka 
hódoltság megtanitaná öket arra, kié 
a hatalom, a dicsöség és a f ö l d is 
ott, ahol a muszka az ur. De erre 
legalább nálunk nem fog rá kerülni a 
sor. Szentül hiszszük, hogy a mint 
rajtunk, magyarokQn tört meg amon
gol ·és a török á'taciat, ugy rajtunk 
fognak megtörni a muszka népván
dorlásnak nyugat felé zudul6 hullá
mai. A döntő ütközet a keleti barha
rizmus és nyugati czivilizáczió között 
a Kárpátok lábánál fog eldölni, min
den valószinüség szerio t a mi javunkra, 
az emberiség, a czivilizáczi6, a szabad
ság javára. 

A hazai román intelligencziának 
többséget képező józan és tisztessé
ges részét illeti a feladata, a tudat
lansága és együg)űségében félreveze
tett földnépet a helyes utra vezérelni, 
s megértetni velük, hogy·a béke ál-

l 
dásain, az eg-yenlü polgári jogok él-
vezetén, saját kulturájának szabad 
mivelhetésén kivül egyebet nem vár
hat itten, mert ez a haza nekik egye
bet nem adhat, mert ennyit ad min
den fiának, minden népcsoportnak, 
mely a négy folyam közben él, vallás 
és nemzetiségi különbség nélkül. Ez
zel tartozik a tisztességes román in
telligenczia magának, népének és ha
zájának. Az ámítók maguktól elzülle
nek, ha nincs aki higyjen nekik. 

A deczentrállzáczió nehézségei. A 
deczentrálizáczió gyakorlatai kere!lztülvi
tele sok nehézségeket okoz az i&'azság
ügyminiszternek s e nagy reform fogana
tosításánál az egyes tábla.i biráknak sok
szor ellentétes privát.us érdekeire alig lehet 
tekintettel. A miuiszter azonban a táblai 
birák szétosztáslinál, a mennyire lehet, 
szem elJtt igyekszik tartani a méltányos
ságot. Ezt bizonyítja. az, hogy felszóli
t.ást intézett a táblai bírákhoz, nyilatkoz
zanak egyenkint, irásbPlileg, hogy a de
czentrálizáczió után a fővárosi táblánál 
a. k a r n a k·e m a. r a d n i, v a g y v al a
mely vidékihez óhajtanának-e 
j u t n i s h a i g e n, m e l y i k h e z. Egy
szersmind falszólitotta öket, hogy kérésü
ket röviden okolják meg. Mint értesü
lünk, a táblai birák t u l nyom ó t ö b h
sége Budapesten óhajt maradni 
de ebbeli kivánságuknak a miniszter -
természetesen- nem fog eleget tehetni. 

A közoktatásügyi bizottság csütörtök 
este kezdte meg a kisdedóvási tör
vényjavaslat tárgyalását az országház ol;. 
vasó t'lrmében. Firezák Gyula elnökölt, 
a közoktatásügyi tárcza részéről jelen vol
tak Csáky gróf miniszter, Berzeviczy ál
lamtitkár, Szathmáry György min. taná
csos és Morlin Emil titkár, mint kiknek 
a. törvényjavasll\t elkészítésében förészök 
van. Ez a munkálat ismét kezdemény, 
mert Magya.rors?.á.g az első állam, maly · 
a kisdedóvást törvénynyel rendezi. Elő
adó Hagara Viktor volt, ki a javaslatot 
tüzetesen ismertette. Altalánosságban csak 
négyen szóltll.k a viszonyainknak és ki
vánságaiukuak megfalelő muuká.hoz. Elvi 
kifogása. csupán Schwicker· Henriknek 
volt, ki a szülök kötelező kényszerét, hogy 
t. i. tartoznak gyermekeiket kisdedóvo
dába járatni, igen messze menö s a csa
ládi viszonyokra hátrányos iutézkedésn~k 
tar~ja. Vadnay Károly és a miniszter szó
laltak föl ez állitás ellen, hangoztatva, 
hogy ha. a jó czélt akarjuk, el kell fo
gadni a. czélravezető eszközöket is. Á bi
zottság el is fogadta. A részletes tárgya
lásnál két fejezetet végeztek. Kovács Al
bert és Fenyvesay Ferencz inditvá.nya ér
telmében módositotta.k azon a. szakaszon, 
mely a kisdedóvónők alkalmazása mallett 
esetleg a kisdedóvókat is említi. Ezt ugy 
változtatták, hogy férfit csak akkor al
kalmaznak, ha nő nincs rá. Csütőrtők 
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délelőtt folytatják a tárgyalást s alkalma
sint este is, hogy hamarább készen le
gyenek e· nagyi"ontosságu törvényjava.s
lattal, mely keHö végrehajtás mallett a. 
nálunk oly nagy gyermekhalandóság szá
mát tetemesen fogja csökkenteni. 

A pénzügyminiszter által, expozéjában 
jelentett konverziók nem váratnak sokáig 
magukra, - hanem rögtön megkezdőd
nek, a rnint a tözsdék klldvezöbb árfo
lyamokat jegyeznek. Á nagy hitel foly
tán, 1uelynek Magyarország a. világpia
czon örvend, és a. Rothschild-csoport -
mert hisz mindenesetre ez lesz meghíva. 
ezen operáczió keresztülvitelére is, - do· 
miuáló allása által csak a pénzügyminisz· 
ter részéről az illető javaslat beterjesz
tésére van szükség, hogy a. tözsdéken 
elöidéztessenak a szükségas árfolyam 
emelkedések. Magyar hitelmüvelet ku
da.rcza ez idő szarint alig képzAlhetö. 

Legwen - válasz. 
Bizalmas barátaim és a nagy közön~ 

ség köréuöl, számos felszólitást kaptam 
arra. nézve, hogy az "Arad és Vidéké"-ben 
a napokban "Eliutézés" czim alatt meg~ 

jelent, Méray-Horvátb. aláirással ellátott 
és elleuem intézett köz.leményre : uliért 
nsm válaszoltam érdamileg ? E telszólitá
sok nem E>gyikében, némi szemrehá.nyás 
is ott lappangott, mintha te.láu hallgatá
sommal bizonyos megfélemlítés kénysze
rének engednék. 

Ám legyen. Vállalkozom e kellemet
len de mulatságos dologra7 és csak egy . 
ki& türelmet kérek. Hogy .unalmas nem 
leszek, arról kezeskednek a .Méra.y-Hor
váth klasszikus humorn cselekedetei. 

Nagy nap volt az Arad életében, ' 
midőn a derék és tiszteletreméltó Gyulai 
István nyomdatulajdonos bejelentette, hogy 
végre sikerült az "Arad és Vidéke" s:~:er
kesztöi kérdését megolda.ni Az uj uer
kesztő egy gazdag f'óldbirtokosna.k a fia, 
aki távolról sem & többi közönséges szer
keszt.ők példájára pénzért, de hivatottság~ 
ból vállalkozott a.z "Arad és Vidéke" 
szerkesztésére. És ez a tüneményszerii 
alak : Mémy~Horváth Károly. 

Az aradi közönség lelkesedve hal
lotta. a. hírt, hogy végre egy & helyzet 
magaslatán álló szarkesztö tereli helyes 
és üd v ös irányba az aradi zsurnaJ.isztika 
mükndését ; az ujságirók türelmetlenül 
várták a mestert, kitöl annyi azépet fog~ 
nak tanulni foglalkozásukban, melyben 
ők oly kevéssé ügyesek, találékonyak. 

V égre is, a dolog megtörtén~ Mársy
Horváth csakugyan beleült az "Arad és 
Vid~ke" szerkesztői-székébe. A közönség 
eMg rokonszAnvesen fogadta, ámbár egy 

Kit sir~~ Ö? Kiért s~j~~ szi~e? - ~-- lottak birod~liná.nak -'lZ irtó~a~~- .muz;si- maradt, ingadozva omlott össz~ vőlegénye -~g~ kíváncsiságát óriási orrával jelezvén, 
Menya.sszony volt, ékes, szép meny- káját. sirjára. . . hogy szeptember ló-ike a héberek uj év 

asszony, s kiben örök boldogságát vélte Zugás, t.ompa mora.j hallszik felül, A vihar mulófélben, a felhők szaka- napjára virradt. · 
A karikáturok gyönyörüek voltak, 

felta.lálui, azt a. ha.lv.l tette vőlegényévé. mintha. az örökkévaló megunta volna dozva oszlanak s derült égből uj hajnal gyakorlott kézre muta.tta.k, kár hogy Mun-
Összetört sziv, elveszett remény, s köny munkáját s romba dönteni készül a vi- hasad. kácsy nagy müvészünk lent jártában nem 

- ..4z "Aradi Kií:zlöriJI" eredd~ 14.-czdja. - az ö osztályrésze. lágot e rémes éjjen át. Tombolva rohan Az édes álom - az örökre tartó vette utját utczánkban, mart bizonyára. 
. Halottak napja van. Mintha. egy nyo- Átöleli a. roskatag fejfát, mintha ked- a bősz vihar a. sirok feolett, széttépve, boldog álom altató d1máját a. lenge haj~ rajzolóját a. figuráknak magához vette 

más álLal sürü köd k.épében egy végte- vesél ta.rta.ná. ; aztán ráborul a hantra., s szaggatva a kegyelet koszornit, zugva., na.li szellő dudorászszs., mintha kedvese volna., müvészi pályafutását folytatandó, 
- mondom, hogy ő, s mások kik látták 

len bánat száltt volna. le az egész vi- mély álomba merüL A csipkebokor, bömbölve csavarva :ú az élőfát, robajjal lelke lebegne benne: gyönyörködének, _ ámde nem igr volt 
. lágra. . . . A temető kapuja., mintha az gyönge szellő lágy érintésére vigasztaló- döntve le sírkövet, 1'ejfát, keresztet. 1-ludj! aludj h6 liliom, vele szomszédunk a · kedves penz10nátus 

is sima csikorogva. pattan fel. . lag hajlik felé. A fehér liliom arczáról a csapkodó Almodj szépet. édeset • • · őrnagy, s meg vagY. három, négy másik 
Gy~szba borult ah~.kok, vének, ifjak, A gyászos nép leróva kegyelete adó- eső lesepré lelke harmatát: a könyet, ;__ P. Kerekas Mlhály. szomszédunk. - kiknek házfalait szebb-

gyermekek koszorut, virágot visznek a. ját, meogkönnyehbülten hagyja ott az örök ruháját a. szélvész a. csipkebokorhoz ga- nél szebb figurák ékesgeték. 
szent hely felé, hogy lerójják kegyeletük nyugodalom e csendes tanyáját. balyitá. · A Teleki-utcza,i ,,Gigerl". Mintegy moraj fakadt ki a zugolódás, és a kérdés, hogy ki légyen a piktor, 
adóját az· öröktörvény szarint nyugovó Az utolsó mécsvilág is ellobba.nt . • . Az álmodozó szemei előtt elvonuló _ ..u • ...tmdi K6zMny" wldm tdrca<ája. - legérdemdusabb barátunk és szomszé-
porokna.k. . . Éjfél van, - a vén torony órája. busan csontvázak csoportjából egy feléje lépett A nyár folyamán iparkodtunk há~ dunkra. bizatott a penzionatus Qrnagyra 

Eateledik ... setétedik. A mecsv1- kongja el. A temető ujra csendes, zajta- s csontkezét a lá.uy vállára nehezité. . . zaink kicsinositását mentöl szebben vég- már es&k a.zért is, mart az ö háza fal" 
lág kigyul féuyárbR.n uszik a halottak lan lett ... mit is keresne most itt élö ? Oh irtózat ... Oh borzalom . . . hez vinni ; volt is dolga kömi vesnek, la- volt legeslf:\gtelibb pingál va. 
birodalma.. Távoli bus harangszó labo- Osak az a halvány liliom az a hervadt Hideg vona.gli.s fut át testén, meg- katosnak, asztalosnak elég, meg is.Jizet- De hát a sors nem ugy a.karta., hogy 

f 1 · · f, · d 1 1 k d · 'á. • kód"k f.l'b d tük jó drágán, a házak szépre meszelt ő csipje nyakon hiressé volt rajzolóukat; 
rulní, imára késztet Lelkünk 6 , hóJe: a virág ekszik moz u at an e vese SUJ n. ra.z 1 8 e 9 re · befestett külsején még magunk is gyö- más részről a piktor sem hitte, hogy oly ha-
bánat megereszti könyünk záporat meg- A szellő susogva ellebben felette: nincs .Minliha egy aehéz lidércznyomástól nyörködénk, ha. távozánk, vagy haza.,. mar, oly véletlen deritse ki keresetté volt 
öntözve a szantelt ha.ntokat. már helye itt élönek! El! haza! Ki a szabadult volna IlEg, felébredt, hogy még tértünk. nevét, mert daczára annak, hogy őrnagy 

.Megható s.zép ünnep ez! A megem- halottak honából ! Közelg a lelkek órája! nagyobb félelem s kétségbeesés szállja Haj, de nem azért teremtettek a. s.zomszédunk katonai pontossággal folyto~ 
lékezés nagy napja! Itt e jeltelen süp- ... Mélyen alszik nem hallja, nem érti a meg lelkét. "fenegyerekek", hogy l\ drágá.n megfize- nos őrjáratban volt s még éjjelenként is 

d 
. . b b lt .. y zokog szellő susogását. Futni akar 8 nem bir. t.ett örömünket el ne rontsák, meg ne mindall elhaladót ablaka alatt éles meg-

pe ö s1ron gya.sz a oru ozveg - keseritsék! . figyelés alá. vett; .a piktor is~ eszessé :vált 
keservesen az . elköltözött jó férj után. Irtózatos álom huzódik eí lelki szemei Ruháját vissz~ta.rtja a sötétben. egy A penzioná.tus őrnagy szomszédom, és pingálásait nem kint az utczán, de a. 
Hiszen mióta itt nyugszik kint azóta ne- előtt: Fehér le~pelbe burkolt csontvázak, látbatatlan kéz ... rémülten sikolt a vad aki különösen sokat ád háza tiszta.ságára., ház belsejében folytatta · legelöszőr is a.n-
héz gond, kettős teher uaka.dt az ö vál- s ezek közt az ö édes vőlegénye - éppen zajjal rohan6 vih~~:ban : . - egyszer egy szép reggelen a~ t veszi nál, (' ki öt legin~á.bb kutatta, azután á.t-
lára.. mint elhagyta rozmaring-virággal keblén - Irgalom is1ene, ne hagyj el! észre, hogy házát &z arra járó-kelök na.- tért a többi szomszédok belső fa.lazatára. . 

. Amott .egy időszántott aggastyán kul- - ott lépked ('S is a ~örögve csörgő cson- A~képzeletszüle játék ujra előterem: gyon nézik, jobban mínt azelőtt gyönyörű Minden ember haragudott &Z egész 
- rózsáit. hogy mit néznek oly kn·áncsi&n utczáb_an, a rendőr éjjel leselkedett, na.P.· 

csolja imára. sovány, csontos kezét, egyet- tok között. Látja és nem bir, 'nem tud A csontvázak ser~e itt zörög körülte · · · - maga is kiváncsi lett, és siettében, pal nu vettük át leselkedési tisztét, egytk 
len támaszát, elköltözött örömét - fiát szólni vele, felé hajlitja karjait s zokogva !t egy ruháját tarGa, huzza s más kezével ho~ a csodát maga is lássa, még a. pa-: s.zomszéd a másikra. ferdeszemmel nézett, 
siratja.. öleli a. hideg sirt, . • int, hogy vele ID3njen . . . Bocsáss l bo- rókat is elfeledi feltenni, kopasz fejé- s különösen Matyi bátyánk háza felé . 

. Hát a nyomorék árva rongyos me- A felhők sürü sötétté futnak össze, a csáss! remegő :tétségbeeséssel susogja vel ám .láta. csudát. Kifestett háza irigy szemekkel sanditottunk, mert annak 
f, . fa.lán szebbnél szebb freskók díszelegtek háza fala. nem lett kipingá.h·a mint. a 

zében. Soha.jtva tekint ég felé .•. egyet- játszi szellöböl zugó vihar lesz. A sirok felé. Rémülten klip ejéhez, haja zilálva szénnel pingálva, az egyik egy utazót, miénk _ az igaz, hogy nyáron át :nflm is 
len mécs ég a siron, a jó emberek ala.- üregéböl mély, bánatos sóhaj tör fel. bomlik szét; s a vihar lobogva játszik jobban mondva házalót ti.brázolt, _hóna. meazeltette ki - mint mi. . 
mizsná.ja, a ma1 kenyér ára . . • Távolról a hus halálmadár kuvikkolá.sa. vele. Aztán kezét ujra. égre emeli: Isten! alatt mustra-táskáját tartva., szemei az · Zsófi. Matyi bátyánk szolgálój& min-

Amott megint virá.gdisaszel ékitett han- hallik. A szél sivitva fütyöl a. kriptá.k hatalmas Isten! neuts meg az örülettől! ÜZletköthetés vá.gyát fejezvén ki, mig dig mosolygott -:- pedig hát néki sem 
ton pár SI'! ál gyertya derengő vHágá.nál, vad- nyílásain át, t-án a rossz lelkek szellemét A kétségbeesés t.Szköt 'vet lelkére, mely ~ másik ogy es~rnyő-csinálót roz~a.nt czi- lohetett örökösen nevetni. valója, ez fel-

d 1 hó fi d • 1 1 k 1 k 1, b b ·r ·t hnderrel, kezeben tartva. sza.rosta.lan tünt valamennyi szoms.zédnak, Zsófi nem 
rózsa bokor alján fiatal lány tér e • e- raga ta magava · · · O Y or-o Y or meg- aug a. on ~a &gf~ • • :. . • . , ·1 paraplit, miket itt-ott összeszedni sze- járt egyedül a kutra - ketten vitték a 

. hér a.rczán a könyü, mint fehér liliomra rázza a. kis kápolna hara.ngját, mely mint Meg el?! utoso. erofeszlt.é~sel kitép1 r;e;pcsés .. volt; a harmadik pedig egy nagy dézsát Samu inassal együtt, alri 
hullott harmat. . . triángli üt bele néha, s egésziti ki a ha- . magá.t, ruhaJa fozzlanya a. csipkebokron - a :Sz , •• , szoi;IlSzédunkra. vetette 1z~asztott ugy néze~t ki térdig érő bár· 
Mal ntunua~k~b=-..:o:..:.z .;....e_g_y -~=e-=-1 -;-lv_m_e....,.ll;-;-ék;-;1-:et-vá,_n--o-aa...."to...,.lv"'--a. 
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jó ré~ze a közönségnek a. nem éppen 
szerencsésen választott arcz, a Rzokatlan 
hang és még szakatlanabb modorral ne
hezen tudott megbékélni, a fiatalságot 
azonban marész fellépése megnyerte és 
rövid időn erős barátságot kötött véle. 

Ezen barátságot felhasználta Méra.y 
első nagyobb reform tervéhez : A Gaborian 
és Ponson du Teraíl-féle regények sty
lusába.n a Fehér Kereszt egyik termében 
vivó-klubbot alapitott, a. malynek általa 
készitett alapszabályai drakoi szigorral 
szabták meg, hogy a klubból kilépni nem 
lehet, osak kidoba.tni. 

Ebben a klubban nevelte a párbaj
segédeket csupa kifogá..stalan· uri ifjakból. 

De ezzel a klubbál egyidejüleg a pár· 
ba.jozásnak olyan társadalmi köröket 
is iparkodott megnyerni1 kik közönsége
sen elvi vagy nem elvi differeucziáikat 
ököllel szokták elintézni. Kitartó mükö
désének ilikerült M~rayna.k J el:li barátj á
va.l egyetemben egyikét a. legtiszte~tebb 
és rokonszenvesebb gavalléroknak: Agos
ton a.lezredest a. becsületbiróság előtt 
tett nyila.tk{)zatáért lapjában meghurczolni. 

Arad intelligens társa.da.lma akkor, 
mint egy ember állott Ágoston alezredes 
melM és midőn az előkelő fáklyásmenet 
visszatért az a.lel!lOredes ablakai alól, az 
nAra.d és Vidéke" szerkesztöséga előtt 
olyan abczugoláB viharzott ffll, hogy 
azok, a.kik az 11Ara.d és Vidéke" fenntar
tbáért évakan át fáradoztak, gyönyörü
séggel látták, hogy miuő jól ha.lad a. lap 
a. közönség rokonszenvében előre. 

Érdemes visszaemlékezni azon ön
feláldozó fáradozásaira is, malyeket ez al
kalommal barátja, J elfi ur érdekeben ki
fejtett. Méray eszközölt ki egy be..osület
birósá.got. Méray hitette el, hogy a be
csiiletbiróság tárgyalásain jelen kell lennie. 
És ugyancsak Méray sietett J elfinok tu
domására. hozni, Ágoston alezredes titok 
pecsétje alatt hallott nyilatkozatát,, amiért 
J elfi nr az al ezredest ugyancsak Méray 
által provokálta.tta. is. És midőn Ágoston 
alezredes kijelentette, hogy bármennyire 
tiszteli is a lakatos-ipart, de egy lakatos 
legénynyel nem verekszik meg, ismét 
Méray figyelmeztette az aiszredest mint
egy előre, hogy ksllemetlenségek érik. 

Mikor aztán Jelfi ur a becsületbiró
ság e l n ök é t "- ki párbajképességé
nek kimondásat keresztülvitt.e - provo
kálta, ekkor már Méray felmondta a ba
rátságot, merl érezte, hogy itt olyan 
emberrel van dolga, akit talán még sem 
lehet - lenyiltterezni. 

Az aradi társadalom még teljes föl
háborodásban volt, midön Méray, mint 
kinek mi sem nyomja. lelk~t ujabb terv
vel lápett fel : Arad e l ö k e l ö p o l i t i
kai világánakajánlatot akart 
tenni, hogy megvásárolván a Gyulai-nyom
dát, vele köz ö 8 kass z á. r a. m e n j e
n ek. Közösen O·sztozzana.k dicsőségében, 
esetleg legyenek ·részesei nemes törek
véseinek. 

Hát ezen urak nem voltak elég ifjak, 

sony nadrágáva.l, mezitlábos göndör fejé
vel - mint egy spanyol pnlykapásztor, 
a kiböl még festö ts válhatik, - hát ez 
me~ egy éleslátásu szomszédnak tünt fel, 
& kmek iizölöskertjét Samu ur nagyon 
d4zsmálgatta, s ugy gondolkozott, -
hogy ez a. kerités tetején átmászó s a 
bort hámozatlan állapotában is szeretö 
la.ke.tos-inas, akit Matyi bátyánk a. tujta
tá.s müvészetére alkalmazott - legkö
zelebb esik a · piktorsá~ meaterságé
hez szükségeltetö szenesladához, a. hon
nét Sámuel kezébe egy darab akarata. 
ellenére is bAlé akadhat, s pár huzás vele, 
- készen a genre-kép. 

Feltevésem, mint ama bizonyos szom
izédnak nem volt alaptalan. csak a rajta 
kapás vált majdnem kivihetetlenné, éppen 
ugy mint szölöm dézsmálójának a meg· 
csípése, - lemondtam tehát mind a ket
~röl, padig gyannm valóságára. fogadni 
18 mertem volna. 

fött ~z?~_a.n.Matyi ~át:yánkn~l a na~~
mosa.s utam oblógetés Jdeje, amtkor a iUJ· 
tatá.s müvászete helyett a dézsának egyik 
füle Samu ur balkezétöl lett könnyebb, 
(a jobb Itilét Zsófi fogta) dehát azt a. dé
zSII!.fület el is lehetett ereszteni. s a bőr
kötény alatt r~jlö faszén előkerült s mi~l 
az öblögető kutviz az én kutamból roa
rittetett; házam kapun belöli oldalára 
Samu ur egy irgalmatlan nagy lópatkót 
rajzolt - mondhatom elég csínosan -
a. patkó szögeket grétával rajzolva belé, 
a ráadásul szintén ~rétával kaligraficze 
felül irá. : "Hufeisen épp az utolsó be
tütt irta., mikor ganga.JtÓmon kiléptem, 
ée Samu urnak szemtől szemébe ezt 
mondtam "na.gyt•n azépen rajzolta", -
eltávozta.m, ne nem a htvatalba először, 
hanem kedves szomszédomhoz, a penzio
nitus őrnagyhoz rohantam, afélig öltözve 
o.bJaka előtt !esel ked ve találtam, - be
tértemkor megsem fordult, félvén, hogy 
az idő alatt jön a. piktor, 11 mikor 
alig szuszogva kiáltottam : megvan a 
"Gigerli" nyakamba borult és örömében 
sírásra fakadt, kimtit kávéval. régi azil
vóriummal - felkapva kabátját rohant a. 
ka.pitá.nysághoz1 a. töbhit nem tudom, da 
délben mikor hazatartottam találkozta.m 
egy rendőrrel, hi karonfogva sétált Samu 
urral, nem szóltam semmit, csak sóhaj-
tottam: "Szegény Gigerli"! Utisz. 

.-· 

sem elég nagyravágyók, - nem mentek 
bele a. dologba. Pedig milyen épületes 
dolog lett volna, ha egy napon a Méray 
lapjának álmado·zó · iparosai _ észrevették 
volna, hogy· a s z é l s ö b a l i 1-és a k o r
ro á. n y p á r t i lap is e g y fo r ás b ó l 
meriti éltető nedvét, nünt ahogy azt 
Mára-y igen ügyesen ~s párthüséggel ter
v~~. . . 

Tehát nem volna ~ár még se miu
denki mügfélemlíthető? Ez egy kissé 
bosszantotta. a. Méray loyalis kedélyét 
Akadnának olyanok, kik az ö jobbját nem 
fogadnák el? Ez hihetetlen. Kezdjük te
hát a puhitást most a. nőknél, a csalá
dokban ; itt bizonyára. nyer teljes felvilá
gosítást. Kapóra jött az Aradon oly ern
lékezetessé vált gyermqkbál, melynek al
kalmából Méray 11filantropiczell kimutatta, 
hogy az aradi szülék 'mílyen erkölcste
lenek. 

Micsoda ? Hlit még sem puhulnn.k ? 
Jött egy szép asszony ál-ha.lálhire. 

Ez kitünö alkalom volt arra, hogy az eset
leg gyászszal sujtott férjet, mint nem a 
legjobb hirü ü,gyv~det beajánlják a Mé
ray lapjában. Egyik jó barátja és kolle
gája kimerte irni róla., hogy amióta. Ara
don van1 mindent kiforgatni igyekszik a 
valójából és hogy semmi sem jó neki ugy 
a mint van. Erre azt izente Méray1 hogy 
az ilyen iMlet "szemtelenség". 

Micsoda.? Hát még sem puhulnak? 
Jött aztán szindarabjának budapesti 

buká.sa, melyet itt Aradon mi már mint 
dugárut vettünk be: két külön czim alatt. 
Egyik budapesti lap: !'!Isten önne], bús 
szerzö ur!" - felkiáltással bucsnztatta el 
Mérayt Budapestről. Aradon pedig nagyon 
mulatságosnn.k találták a pesti kritikákat. 

Hát ki puhuljon most? Hogyan dol
gozza át a bukott vigjátékot tragédiává? 
Bele kötött Hindy papába. Ezt a. harczot 
hosszas volna leil·ni. Ismari Arad közön
sége, s tudja., hogy Hindy papa elemen
táris erővel vágta tőldhöz Méra.yt, a le
venwt. És hiaba apellált még az e s
k ü d t s z é k r e is, mert összetörött ta.
gokkal kellett a Hindy papát éljenző 
tárgyalási közönség köréböl távoznia. 

Majd egy "Nyílttér" jelent meg az 

11
Arad és Vidéké"-hen, a malyben - so

ronként 20 krajczárért,-egy nőt !'lbecs
telenu-uek neveztek. 

És erre jött a. ZaJa-háboru. Puhuini 
kellett volna. mindenkinek. A szabrot át
vevő laizottságnak, az "Aradi Közlöny"
nek és a "QJ.ellettünk álló aradi közönség
nak is. De mivel nem puhult senki, hát 
megpuhult az "Arad és Vidéke". Husz 
nap mulva. még azt is meglátta. Méray, 
hogy a föispán kabátja. tulajdonképen 
fekete volt, és szabása is megfelelt a 
szalon-:ka.bát fogalmának. Szana és Bar
tók pedig nem voltak már elsöra.ngu 
szaktekintélyek, hanem : "csufondárus
kodtak". 

Da mintlwgy most már a pre sz tizs 
kedvéért kellett egy ujabb ugynevezett 
azéttiport alak, a sor reám került. 

De hát mivel a sors nem bánt velem 
oly pazarul, s nem születtem e gy gazdag 
földbirtokos fiának, nem tanultam meg 
gyalogszerrel lóhátról beszélni, tehát en
gem Méra.y nem ismert. De azért megta
lálta az nta.t arra, hogy hozzám egy olyan 
ke fe l e n y o m a t o t küldjön, malyben 
a szobrot átvevő bizottságról és rólam 
olyan kifejezések vannak, melyet még ő 
sem mert a lapjában kinyomatni. 

Nehogy ezt tagadásba vegye, a kefe
lenyomatot hitelesittettem a r e n d ö r
s é g által, és viszonzás fejében küldöm e 
sorokat. 

Arad, 1890. okt. 31. 

Törös Tivadar. 
Az ,A r a d i K ö zi ö n y u 

segédszerkesztüj e. 

K U l fill d. 
A hollandt regensség. A hollandi tör

vényhozás két háza szerdán tar&otta meg 
együttes ülését, melyben lü<J szóval 5 el
len kimondotta, hogy tekintve III. Vil
mos király betegségét s állandó képte
lenségát az nralkoriÁsra, r e g e n ss é g 
al ak i t a n d ó. I ly en határozatot a parlamen t 
egy ízben már hozott, még pedig 1884 már
czius 26-án. Akkor a király állapota oly 
aggasztó volt1 hogy halálát minden pilla
natban várták. De kevéssel azután, ápri· 
lis második felében, a. király állapotában 
oly meglepő változás állot be, hogy már 
május elején ismét át.vehette Holland és 
Luxemburg kormányzatát, mely utóbbi 
nagyherozegsé~ben Adolf nassani herezeg 
vitte a regenst tisztet. A hollandi alap
törvények szerint a regensség formális 
megalaki tásáig ideiglenesen a ló tagbólálló 
álamtanács, melynek elnöke ez idő sza
rint van Reeuen dr, végezi a. király ne
vében a regensi teendőket. Egy hó folya· 
mán a. kormány köteles törvényjavaslatot 
előterjeszteni a tulajdonképpeni regenssé 
kinevezése ügyében. Valószinü, hogy 
Emma királyné, aki a. törvény értelmében 
& király halá!a e11etén kiskoru leányának 
gyámjává van kijelölve, fog regenssé ki
neveztetni. Luxemburgban viszont Albert 
n&Rszaui herezeget illeti a regensi méltó
ság. A herezeg hir szarint már öasze
hivta, még pedig november 4- ére a 

l u x e m b u r g i k a m a r á. t. Azt is hi
resztelik, · hogy a herezeg a napokban 
Luxemburgba utazik s egyelőre a király 
nevében, mint regellJii átveszi a kormány
v.atot. A herezeg a mult évi kellemetlen
ség után sokáig habozott, vajjon ö vegye-e 
át a regensséget. Most azonban, minthogy 
teljesen kizártnak látszik a lehetőség, 
hogy Vilmos király még egyszer meg
gyógyuljon, megváltoztta szándékát s 
kész e:fogadni a regensséget, · mi vég .. 
ből legalább rövid időre Luxembnrgba 
fog utazni. 

. Anglia és Portugállia, Ugy látszik, 
hogy az uj portugáilkormány rá fogja venni 
az angol kabinetet ama szerződes módo
sitásá"ra, amely Portugállia közvéleményét 
foli7.gatta., és amit a. köztársasági törek
véseknek istápolására az elégedetlen elo
mek oly nagy sikerrel aknáztak ki. Egy
előre Londonban egy modus vivendi 
megállapitása felett folyik a. tanácskozás, 
amely addig maradna érvényben, amig a 
végl9ges szerzödés megköttetnék. 

Az uj szerb sajtó- és egyesületi tör
vény. Mint a "Pol. Corr. "-nek Belgrádból 
jelentik, a szkupstina elé legközelebb be
teljesztendő uj sajtótörvény hiztositja a 
szabadságot, de kihágásai ellenében eré
lyesb intézkedéseket tartalmaz. A tör
vényjavaalat intézkedései különben igen 
liber~lisak. Igy p. o. egy uj politikai lap 
alapitásához elégséges annak egyszerü 
bejelentése a. rendörségnéL Jelentékeny 

· büntetések csupán az esetre itélhetök 
meg, ha ai'. illető lap vonakodik a. 
hivatalos helyreigazitást felvenni és ha 
a. hatóság, vagy a külföldi képvise
lök sértetnek meg. A kormány továbbá 
az egyesületi- és gyülekezésijogokra nézve 
uj törvényt terjeszt elő. E javaslatok is 
igen liberálisák. Igy a. szabad ég alatt 
tartandó gyülekezetekre nézve csak a be
jelentést és a. kormányképviselőnek jelen
létet követeli. Az egyesületek, ha állami 
elismerésben kivánnak részesülni, tartoz
nak alapszabályaikat beterjeszteni. Fi
gyelem.re méltó ~z az ~n~éz~edés, hogy 
kültölch alattvala politikai egyletnek 
8zerhiában tagja nem lehet. A "Presse" 
belgrádi jelentBsa szarint a radikális párt 
klubja a kormánJllak a.zt a tanácsot adta, 
hogy az uj sajtótörvényt lényegesen mó
dositsa. Ezt azonban ezéizatos kohol
mánynak mondják. 

Válságos hirek FrancziaországbóL Pá
risban ujra miniszt.erválságra vonatkozó 
hireS~~teléseket tm:jesztenek. Alapul az 
szolgál, hogy Freycinet, aki betegnek 
mondja magát, a minis?:tertanásLan és a. 
kamara ülésein nem vesz részt, noha Moh
renheím báró orosz nagykövet leányának 
esküvőjén megjelent. Azt hireszt.elik, hogy 
J<'reycinet visszalép és e,-; esetben Con
stans lesz a minis?.terelnök. Mind e válto
zás azonba.n csak a költségvetési vita 
után fogna megtörténni. Egy másik hir 
szerint a jobboldal, a radikálisok 6s a bou
langeristák a. költségvetés felett történő 
szavazásnál meg tl .. -gják kisérieni Rouvier 
megbuktatását. :· 
~==~--==-===~~~--~~--=--===-=-=-~==-===-=~ 

Legujabb posta. 
- Szakadás az osztrák an'tiszemlták 

közt. Schönerer az ~t U n v e r f a l s c h t e 
D e u t s c h e W or t e"-ban kőz,;éteszi az 
antiszemita pártelnökségnek e. "Deutsches 
Volksblatt"-ra vonatkozó jegyzőkönyvét. 
Ez a jegyzőkönyv nagy nyiltsággal fel
tárja a szakadást, mely az antiszemita 
pártban annak idejében Schöuerer vissza
térését vonta maga. után. A jegyzőkönyv 
első sorban a 11DEutsches Volksblatt" ki
adója, Mergani ellen irányul, azonban 
ennek daczára ez utóbbi is aláírta. A 
jegyzőkönyv szarint a "Deutsches Volks
blatt" egy könnyElmüen életbe léptatett 
vállalat, melyneh pusztán az a czélja, 
hogy szakadást idézzen elő a pártban. 
Schönerer azt nondja, hogy a vállalat 
csupán intézkedé~e van alapítva, maly 
semmi tekíutetber: sem védi meg az a.n
tiszemiták érdekeit. Schönerer azt üja 
továbbá ugyane bpba.n, hogy ismét részt 
venni szándékozik a politikai életben s 
már legközelebb ' bécsi némeL nemzeti 
antiszemita népegylet élére fog állni. 

- Községi választilsok Pragában. Az 
ó-cseh lapok di1.dalmaskodnak, mert a. 
szerdai községválasztásokon az ifju cse· 
hek csak két wandátumot hódítottak, a 
mennyit az ó-csehek. küzdelem nélkül is 
átengedtek volna. A. !'INarodny Listy" is 
triumfál és konstatálja, hogy az ifju cse
hek minoritása. félév óta 900 szavazattal 
gyarapodott és a birodalmi választásokig 
többséggé fog fejlödai. A "Politik" szerint 
a. nemesség is részt" vett a. választás ban, 
amit azelőtt nem SZ·)kott. 

- A belga kirily a német udvarnál. 
Csütörtökön este fé1 hétkor Frigyes csá
szár özvegyénél a. belga király tisztele
tére 15 teritékü e~éd volt, melyen Vil
mos császár és a. kbí.lyi ház többi tagjai 
is részt vettek. A ~alga. király ~os~za.b~ 1 
ideig tartó látogatá& tett C a p r 1 v 1 bl
rodalmi kaneze Háru{}, 

- A pilseni sör ellen. A bécsi ven
déglösök igen népes értekezletükben el
határozták, hogy a. p i l s e n i s ö r k i
m é r és é t b e fo g j á k 8 z ü n t .e t n i. 

- Letartóztatott polgarmester. A 
boulognei polgárm1ster letartóztatását 
szinházi előadás al;:almával páholyban 
eszközölték. A letarőzta.tás annyival na
gyobb feltünést kelt: mart O a. r n o t köz~ 
társasági elnök leguübbi boulognei láto-

gatása alkalmával saját kezeivel deko
rá.lta a polglil'mestert. 

-Angolok harcza Afrikában. A Reuter
ügynökség jeleuti Mombasá.ból· október 
30-áról : Fremantle tengernagy 9(X) ten
gerészszel, 150 indiai katonával, kiket a 
nyugatáfrikai társaság küldött éS' 250 
málhahordóval okt<'•ber 25-én Kipineben 
partra szállt é~:~ osakhamar előnyomult 
V i t u ellen. Az elöcsapatot az ellenség 
megtámadta s három ember megsebesült. 
Október 27-ikén V i t u t r o h amm a l 
bevették és a várost elpusz
t i t o t t á k. Az ellenség szám os halottat 
hagyott a csatatéren, mig a támadók 
közül csak kevesen sebesültek meg. A 
vitni szultán elfogatására. 10,000 rupia 
jutalmat tűztek ki. 

- A bécsi kiállitás vége. Csütörtökön 
este 8 órakor rekesztették be a. mező- és 
erdőgazdasági kiállitást; a zárünnepélyra 
megjelentak a bizottsá.gi tagok, a keres
kedelmi és fóldmivelési miniszterium kép· 
viselői, a főudvarmesteri hivatal, a. hely
tartóság és a községtanacs küldöttei, szá
mos birodalmi tanácsi képviselö és óriási 
közönség. F a. lk e nk a. y n kiállítási al
elnök hosszabb beszéddel rekesztette 
be az ünnepet, malyben visszapilla.ntott e 
kiállítás történetére, malynek fontossága. a. 
mai nappal még nincsen kimeritve, hanem 
még a jövőben is gazdag gyümölcsöket fog 
hozni. Szóló megemlékezett mindazokról, 
&kik a szép mühöz hozzájárultak és be
szédét az uralkodó háromszoros éltetésé
vel fejeztil be. 

- Stanley leleplezve. A Stanley-féle 
expedicziónak egy tisztje, Troup had
nagy, nyilatkozatot tesz közzé, mely sza
rint a S t a n l e y-f é l e e x p e d i c z i 6 
c s u p á n ü z é r k e d é· s i, nem pedig 
filantropikus viilialat volt : Stanley meg
igérte a tiszteknek, hogy nekik fogja jut
tatni ama nagy elefántcsont-készleteknek 
egy részét, malyeket birtokukba keriteni 
reméltek. Az expediczió csupán mellékes 
dolognak tekintette Emin pasa felszaba
dítását. 

Táviratok. 

- A közoktatási bizottság. -

Budapest, október 31. (Saját tud táv.) 
A képviselőház közoktatási 
b i z o t ts á g á n a k. F i r c z á k Gyula 
elnöklete alatt tartott tegnap esti ülésé
bell S z a t h m á r y <ltyörgy miniszteri 
tanácsos hálás köszönetet mondott a. bi
zottságnak fllöbbi ülésén "róla történt szi
ves megemlékezéseárt. Elnök üdvözölvén 
ezután a bizottság uj tagjait: F e n y
v e s s i Ferenczet, T ö r z s Kálmánt, és 
L e s sk ó Istvánt, tárgyalás alá vé tetett 
a kisdedóvásról sz ól ó törvényjavaslat. 

Ha g a r a. előadó kiemelvén, hogy e 
törvényjavaalat az országnak egy régi 
óh11.jtását elégiti ki s hivatva van nemzeti 
intézményeinket fejleszteni, köszönetet 
mond beterjesztéseért a közoktatásügyi 
miniszternek. (Altalános helyeslés.) Rész
letQsen elismertetvén a törvényjavaslat 
rendelkezéseit, kiemeli szóló, hogy a. ja
vaslatban a felekezetek jogai respektálva 
vannak s az államnak csakis' a":on fel
ügyeleti jog van biztositva, amely okvet
lenül szükséges ahhoz, hogy az intéz
mény helyesen müködhassék. A j aveslatot 
szóló általánosságban elfogadásra ajánlja. 
El fogadták. 

A részletes tárgyalásnál a 3-ik §-nál 
Rossival annakkimondását hozza javas
latba, hogyha magánegyének óvadék fel
állitásaért folyamodnak s a törvényes 
kivánalmaknak megfelelnek, a tanfelügyelő 
nem tagadh&tja meg az engedélyt. R o s
n e 'r báró mellözhetönek vélné az enge
délyért való folyamadást ott, hol magán
egyének kizáróhtg jótékonyságból akar
nak óvodát felállítani. 

Cs á k y gr. miniszter felszólalására a 
bizottság változatlanul fentartja a szakaszt. 

A 4-ik §-nál (óvodalátogatási kényszer) 
Schwicker inditványozza a szakasz kiha
gyását. 

C s á k y gróf miuiszter ismétli, hogy 
a kötelezettség kimondásában látja a tör
vény föerejét, s e nélkül a legnagyobb 
mártékben veszélyeztetve látná magát a 
czélt. . · 

A szakasz változatlanul elfoga.dtatott. 
A 6-ik §-nál Sch w ic ke r igen 

nagynak tartja az óvoda. egy termébe 
járható gyermekek maximális számának 
80-ban való megállapitását; ellenben szük
ségesnek véli annak kimondását, hogy az 
óvodának kerttel és konyhával ia ellátva 
kell lennie. 

H á. g a. r a Viktor előadó azt tartja, 
hogy hazai vi<Jzonyainknak teljesen meg
felelőek a szakasz intézkedései. 

A szakasz változatlanul elfoga.dtatott. 
A 8-ik §-nal R o s s i v a. l azon ren

delkezés ből, maly szarint az irodákban a. 
gyermekiket oktatni kell fohászszerü 
imára, kih1gyandónak tartja a "fohász
szerü ll sz ó t. 

Cs á k y gróf minil'lzter megjegyzi, 
hogy azon korban, midőn a gyermekek 
még vallástanulással nem foglalkoznak 
csak általános, minden vallásba beillő imár~ 
okta.thatók, s szóló ezt kivánta kifejezni 
a fohászszerü szóval. 

A szakasz érdemleges módositá.s nél
kül elfogadtatott. 

A 9. §. vita nélküli elfogadása után 
a tárgyalás folytatása holnap délelőtt 10 
órára ha.lasztatván, az ülés véget ért. 

TartománygyDié,s ... - . 
Zágráb, október 3~. ~?aJat tud. táv.) 

A tartománygyülés mal ulésébe~ a reg
nikolária küldöttsÁg tagjaivá Brl.tcs, Cze
rukovich, Egers~orfe!, Gyurkov1es, Kus
sevicz és Vukotmovw választat~k me~. 
A tagositasi törvényjavaslat . ü_~eben ~l
küldött a.d hoc bizottság tagJa~ va megva
lasztattak: Doavcsics1 Cerukov1ch, Eg.ers* 
dorfer Francici Ferics, Galliuf, J oslpo
vics, Mattmai I~tvá.n, Mikulcs~cs, ~rsego
vics Pusasics Rauch, Sla.dovws, Stmono
vics' és 'resatler. A legkö~elebb.i ülés ~a.
pirendjére a himlöellem. oltasrél szölo 
törvényjavaslatot tüzték kl. 

Az egyetemi ifjuság Joanovics érde· 
kében. -

Budapest, okt. 31. (Saj. tud. táv.) 
J o a n o v i c s önkénytes ügyében az 
egye.-temi ifjuság gyülést ta.r~tt, n:elyen 
8 c h u l ek egyetem~ rekto: _ts ~egJel~n.t, 
kijelentvén, hogy mmt a~ IÍ,JU~ag bar~tj.a 
és tanácsadója részt venm kivan a. gy~le
lésen. (Eljenzés.) Az inditysí.n~oz?k egy1ke 
akarta, hogy a kegy~lm~ k.erv~n,r szer
kesztésével P o l ó n y 1 kepv1selo b1za.ssék 
meg, mig egy más~k azt, inditvá.nyoz~a, 
hogy az külön b1zot~sagra. b1zassek, 
mely a.zt1 ha. ö Felsé~e ~udapest~e 
jön, személyesen á.tnyuJtandJ&. A gyü
lés mindvégig zajos volt, n szónoko
kat alig hagyták s~óhoz jutni, végre oly 
leírhatlan zaj keletkezett, hogy a rektor 
csittitósza.va.it "elállll, "abczugu kiáltások
kal fogadták, tomboltak, énekeltek, elol
tották a gázlángokat, ugy, hogy az e~n.ök 
alig volt képes kihirdetni, hogy az IfJU• 
ság a kegyelmi kérvény ügyé ben h a t t a g u 
b i z o t t s á. g o t .küld ki. A gyülé11 
a legnagyobb z!livajban oszolván szé~. 
Az egyetem-téren való gyülekezésre ki
adatván a jelszó, elöbb a függetlenségi 
kör elé, azután a !'IN engebaud e" elé vo
nulnak, hol J oa n o v i cs fogya van. A 
független kőr előtt Horváth Adám kép
viselö kijelentette, hogy a párt nem 
hagyja elaludni az ügyet. Kossuthot 
éltetve, énekelve vonult az if,]uság a. !'INeu
gebaude" felé, hol a tüntetöket a rendőr
ség feloszlásra felszólitván, azok a váczi 
köniton és a hatva.ni-ntozán át visszatér
tek az egyetemhez, hol hosszas, csittit6 
beszédek után, Kossuthot éltetve, szátosz
lotta.k. 

- Temesvari lottópör. -
Temesvár, október 31, (Saj. tud. táv.) 

V i n c z budapesti varrógépügynök (vé
delem tanuja) G e c s ö n é n e k1 Szobo
vics anyósána.k, hajdani jó módját bi
zonyította. Nagyon terhelőleg vallott Cser
ilik szegedi · szabóné, ki 'relkessyuével 
egy házban lakván, azoknak szük hely
zetét julius 6-ika előtt, azutáni pazarlá
sukat meggyőzöen ecseteli, mi rr e l k e-
8 y n é t nagy zavarba hozta; zavará
ban azt moudá, volt neki pénze ezelőtt 
is, de rejtegette, inkább adósságot csi
nált, semhogy elárulja, hogy pénze va.n, 
martfélt a. rablóktóL 8 z o b o v i cs elme
beli állapotának vizsgálatát a törvényszéki 
orvosok fogják eszközölni. Niamassíny 
v~dö inditványát ujabb próbahuzás elren
delése iránt a törvényszék elvetette. 

Naptár .. 
November l. Szombat. Ról!t. kath. naptár : 

Mindszent. - Protestáns napt!\r: Mindszent. -
Gör. kel. naptár: (okt. ::!O.) : Artemiusz. - A nap 
kél 6 óra H JlOl'czkor, nyugszik f óra 42 perozkor. 

Időjárás. 
Légn.vomás: reggel 7 órakor 7 8,0 mm., dél

után 2 órakor 762.9 mm. Hömirsék: reggel 7 órakor 
('O+ S.ll, délután 2 órakor co+ lll. l, SUI iránya 
!.s ereje: reggel 7 órakor K. 4. délután 2 órakor 
DN. 2. - f.'elhöut: reggel borult, osós, délután 
bo~ult: - <}sa_padlk a~ utóbbi 24, óré.ban : ö mm. 

A kiállilás sorsjátékai. 
Az aradi kiállítás sorsjegyeinek hu

zá.sát tegnap ejtették meg az iparosház 
nagytermében. · 

A kiállítási bizottságet ifj. K r is
t y ó r y J án os, V a r g a József, E. 
I ll é s László él! W e ls e r Alajos kép
viselték, mig a hatóság képviseletében 
N y á r y Béla. t. alkapitány jelent meg. 

' Telkessy Margitot H a r t m a. n n 
Hajnalka., aki a sorszámokat és V e r
b os Nándor, aki a folyószá.mokat huzta., 
képviaelték. A huzáshoz azt az urnát kér
ték kölcsön, melyat a. városnál a katonai 
sorshuzásoknál használnak. A hatóság 
konstatálh, hogy !'!sötétebb és nem söté
tebb" számok nem voltak, szóval, a. hu
zás nem folyt le Fa.rka.smenyhértszerüleg. 

A huzás B órakor vette kezdetét és a 
298 számot 5 óráig huzták ki. Az iparos
ház nagyterme megtelt érdeklödö közön
séggel, akik mély áhitattal hallgatták 
Nyá.ryt, aki a sorszámokat és Illést, aki 
a folyószámokat kiáltotta ki. 

A legnagyobb érdeklödést természe
oosan az első huzá.s képezte, mert min
denki szezette volna. zsebredugni vagy a. 
300 körmöczi aranyat érö nyereménytá.r
gyaka.t. A szarencse a. 32 sor és 234 
számra esett. A nyeremény állitólag To
roJ}tá.lmegyébe vándorol. ·Ezenkivül volt 
egy darab 1000 frtos, 2 drb 500 frtos, 2 
dr b 200 frtott, 4 drb 150 frtos,4 drh 100 frtos 
frtos nye 12 dr b. 50 frtos, aztán 25, 15J 10, 
5 és 2l'emények. A huzás hivatalos adatai 
alapján a. számok következök : 

A f ö n y e r e m é n y t: 1500 forint 
értékű ezüst készletet nyerte a 32 sorozat 
204 szám. 

A második fönyeremé~yt: 
l()(X) frtos butorszobát nyerte a. 2 sorozat 
337 szám. 

'F;.:o:o:ly7ta:.t,-áaa:-:--a-m-:el"'lé""'kl.-et,....e-n, 
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MeUéklet az "Aradi Közlöny" 293-lk ezámához. 
--.Az--ror-frtos nyeremények~t nyerték: 
BO sor02:at 79 sz. - 96 sor. 3H8 szám. 

H l R EK. 
· A 200 frtos nye.reményeket nyerték : 

. 70 sorozat 33 szám. - 49 sor. 126 szám. 
A 150 frtos nyereményeket nyerték : 

·.B' J sor. 365 szám - 81 sor. 433 szám -
67 sor. 470 szám -- 31 sor. 269 szám. 

A 100 frtos nyereményeket nyerték : 
29 sor. ll szám - 22 sor. 470 szám -
73 sor. 105 szám - 100 sor. 400 szám -
41 sor. 83 azám - 38 &or. 290 szám. · 

Az 59 frtos nyereményeket nyerték : 
85 sor. 119 szám - 13 sor. 403 szám - · 
26 sor. 76 szám - 68 sor 2~4 szám -1 

97 .aor. 261 szám - 45 sor. 40 szám -
46 sor. 363 szám - 34 sor. 8ü szám -

.10 sor. 231 szám - 40 sor. 19 szám -
19 sor. 248 szám - 29 sor. 464 szám. · 

A 25 frtos nyereményeket nyerték : 
66 sor. 101 szám ·- 55 sor. 384: szám -
93 sor. 48 szám - 61 sor. 205 szám 
81 sor. 803 11zám - 91 sor. 403 szám 
94 sor. 257 szám '7 28 sor. 296 szám 
74 sot-. 331 szám 72 sor. 335 szám 
73 sor. 239 szám 29 sor. 841 szám 
78 sor. 276 szám 70 sor. 409 szám 
76 sor. 476 szám 15 sor. 189 szám. 

, A ló frtos nyereményeket nyerték: 
51 sor. 359 szám -80 sor. 363 szám. -

.62 sor. 62 szám -·85 sor. 467 szám -
88 sor. 109 szám - 47 sor. 334 szám -
3 sor. 217 szám - 66 sor. 285 szám -- l 
sor. 62 szám - 9 sor. 426 szám - 53 
sor. 248 szám - 00 sor. 322 szám - -45 
sor 41 szám - 1'7 sor. 273 szám 19 
sor. 857 szám -'- 62 sor. 72 szám - 65 
sor. 31 szám - 82 sor. 880 szám. 

A. 10 frtos nyereményeket nyerték: 88 
sor. 216 szám - 7 sor. 256 szám - 98 
aor. 185 szám - 78 sor. 75 szám - 76 
sor. 300 szám - 713 sor. 80 szám - 90 
sor. S7 szám - 15 sor, 68 szám- 2 sor. 
429 szám - 55 sor. 200 szám 88. sor. 
291 szám - 7\1 sor. 352 szám - 54 sor. 
ll sz. - 33 sor 26 sz. - 82 sor. 254 sz. - 15 
sor. 362 szám - 26 sor. 24 szám - 92 
sor. 131 szám - l sor. 159 szám - 62 
sor. 407 szám - 19 sor. 43ö szám - 49 
sor 48 szám - 50 sor. 56 szám - 35 
sor: 400 szám _- 100 sor. 325 szám - 84 
sor. 208 szám -52 sor. 3 szám -3 sor. 
484'szám- 23 sor. 363 szám -83 sor. 
242 szám - 88 sor. 412 szám - 88 sor. 
230 szám'- 89 sor. 106 szám - 9 sor. 
170 szám - 84 sor. 429 szám - &0 sor. 
116 ~zám ·- 89 ·sor; !50 szám. 13, sor. 
413 szám - 40 sor. 224 szám. - 13 sor. 
448 szám - 6 sor. 210 szám ~ 72 sor. 
2 szám - 48 sor. 213 szám - ll sor. 
118 szám - 56 sor. 297 szám - 56 sor. 
'242 szám - 56 sor. 244 szám. 

Az 5 forintos nyereményeket nyerték: 
27 sor. 71 szám - ó sor. 311 sz.·- 54 
sor. 195 sz. - 96 sor. 241 sz. - 45 sor. 
371 sz. - 21 sor. 62 sz. - 29 sor. 478 
sz. - 64 sor. 209 sz. - 35 sor. 42 sz. -
73 sor. 213 sz. - 76 sor. 162 sz. - 70 
sor. 127 sz. - 69 sor. 289 sz. ,..,- 94 ~or~ 
145 sz. - 31 sor. 442 sz. - 61 sor. B46 
s'z. - 9 sor. 431 sz. -93 sor. 34 sz. 89 sor. 
343 sz.- 66 sor.132 sz . ...__ 94 sor. 168 sz.-
62 s. 72 sz. - 54 8. 433 sz. 63 s. 256 sz. 
- 72 ll. 192 sz. - 87 s. 237 sz. - 40 8. 

2.,'8 sz. - 14 s. 49 sz. - 14 !1. 380 sz. 
- 45 s. 249 sz. - 56 a. 413 sz. - 14 
s. 204 sz. - 14 s. 63 sz. - 70 s ~ sz. 
- 26 s. HB sz. - 94 s. 353 sz. - Dg 8. 

22 sz. _· 66 s. 444 sz. - 78 s. 317 sz.-
84 sor 480 szám - 26 sor 62 szám -
55 sor 42t3 szám 85 sor 240 szó.m -
81 $Or 402 szám. - 81 sor 139 szám 
35 s. 14 sz. - 76 s. 402 sz. - 66 s. 2~9 
sz. - 62 s. 438 sz. - 69 s. 16ti sz. -
31 8, 310 SZ • ..:... 24 S. 202 5Z, - -~} S, 289 
sz.·'-.,.. 38 s. 367 sz. - 47 s. 2t3 sz. -
49 8. 465 ... sz. - ll s. 498 sz. - 67 9. 

357 sz. - !H s. 364 sz. -- 39 s. 68 sz. 
- 9 s. 193 sz. - 16 s. 166 S:G. - 51 8. 
436 SE, - 75 S, 460 SZ. - 51 S. 8ó8 SZ. 

- 26 a. 340 sz. - 94 s. 370 szám. 
A 2 frtos nyereményeket nyerték: 98 

s. 172 sz. - 28 s. 275 sz. - 96 s. 363 
sz. - 36 s. 220 sz. - 23 s. 268 sz. -
71 s. 466 sz. -- 79 s. 268 sz. - 61 a. 
133 sz. - 96 a. 2ó7 sz. -· 84 s. 406 sz. 
- 27 s. 486 sz. - 34 s. 306 sz. - 6 8. 

296 sz. - 84 s. 103 sz. - "27 s. 24 sz. 
84 s. 257 sz. ---' 37 a. 340 sz. - 57 s. 
309 sz. - 57 s. 407 sz. - 14 s. 50 sz. 
- 64 s. 97 sz. - 73 s. 308 sz. - 87 8. 

180 sz. - ll s. 4U5 sz. - 42 s. 143 sz. 
- 83 s. 17 sz. - 9A s. 200 sz. - 82 s. 
347 sz. - 90 s. 368 sz. - 13 s. 51 sz. 
- 14 s. 35 sz. - 4 s. 169 sz. - 85 5. 

3f.l9 S,Z. _..; 67 S. 265 SZ. - 96 8. 104 SZ, 

- 24 sor. 277 szám. -- 64 sor. 62 szám 
- 96 sor. 414 nyerőszám - 20 sor. 22 sz. 
- 80 sor. 312 nyerőszám-86 sor. 2~ sz. 
- 36 sor. 443 nyerőszám -13 sor. 1o4 sz. 
- 48 sor. 268 nyerőszám - 69 sor. 7 sz. 
- 58 sor. 179 nyerőszám- 43 sor. 41 sz. 
- 81 sor. 221 nyerőszám.,..... 9l3 sor. 202 sz. 
- 26 sor. 176 nyerőszám- 20 sor.l19sz 
- 95 sor. 363 nyerőszám - 4 sor. 307 sz. 
- 7. ll. 55 sz. - 82 8. 432 sz. - 53 s. 
258 IIZ, - 98 S. 138 Sz. - 76 S. 28'2 SZ. 

-93 s. 247 sz. -75 s. 16 sz.- 54 s.l19 sz. 
- l s. 228 sz. - 33 ll. 235 sz. .,..... 39 s. 
294 sz.- 59 s.'264sz.- 32 s.ll4 sz. --81 s. 
254 sz. - 17 s. 150 sz. - 90 s. 471 sz. 
- 14 s. 15 sz. - 52 s. 173 sz. - 46 "· 
943 Sz. ~ 19 S. 446 sz. - 57 s. 157 SE. 

-19 s. 461 sz .. - ló 8. 873 sz. - 40 l:h 

430 iZ. - 93 s. 120 SZ. - 50 S, 263 SZ. 

- 71 s. 65 sz. - so 8. 19 sz. ...... '78 s. 
206 sz. - 53 s. 1ö3 sz. - 15 s. 217 sz. 
- 79 s~ 139 sz. - 14 s. Bl7 sz. - 'ló s. 
337 sz. - 41 s. 288 sz. - 94 s. 16 sz. 
- 98 tt. 188 sz. - 29 s. 458 sz. - 42' a. 
286 sz: - 69 s. 123 sz. - 50 s. 80 sz. 
72 s. 162 sz. - 81 s. 50 sz. - 94 s. 17 
sz. - 79 s. 383 sz. - 24 8. 316 sz. -
24 s. 164 sz. - 89 8. 495 sz. - 72 s. 
387 sz. - l /il. 181 sz. - 13 s. 442 sz. -
32 s. 339 sz. - 19 s. 133 sz, - 32 8, 322 
sz. - 43 ll. 254 sz. . 

A vértanuszobor átvétele. A vér
tanuszobor körül felmarült nehézségek 
kiegyenlitése czéljából kinevezett bizott
ság - csütörtökön d. u. 5-től kezdve 
másfél órán át tárgyalt Z a l a György 
sz o brászszal. 

IJegelső sorban a. talpazat anyagá
nak kérdését vették elő. Zala elismerte, 
hogy formahibát követett el, midőn a 
azoborbizottságnak nem tett jelentést ar· 
ról, hogy mauthauseni helyett aziléziai 
gránitból fogja a talapzatot csináltatní· 
A sziléziai gránitot amelynek szinesebb, 
tartóssága az ö szakértöinek nyilatkozata 
szerint szintoly n~tgy mint a. mauthauseniá 
- kéri véglegesen elfogadtatni. A bizott
ság elhatározta, hogy azt ja vaslatba fogja 
hozni főleg azon körülményre való tekin
tetből is, minthogy Zalának Andretti 
kőfaragóval kötött szerződésböl kitünik, 
hogy a sziléziai granitnak használása 
esetére árkülömbözet nem volt kikötve. 

A szobormü magasságára nézve a 
bizottság méltányosnak és teljesitendőnek 
találja Zala azon kivánságát, hogy a ma
gasságot nem a gránittal burkolt legalsó 
lépcsőtől, hanem a szerzödés szószerint 
való értelmezése mallett a földszinétől 
Hzámitsák. Ez esetben a mászkövel bur
kolt 40 cmtr. magas alsó réteg is felve
endő s ha ehhez még a azobor legma
gasabb pontjául nem a Hungária o;~isak
jának a csucsa miut a szel'Zödésben ki
kötve vau, hanem az általa tartott koszoru 
fogadtatik el, mely a sisaknál mintegy 
30 czentirneterrel magasabban áll, a szo
bormü egész magasságában konstatált 2 
lábnyi külömbözet megszünik. 

Azon kivánságot, hogy az al·czkép
érmek . a talapzatba. bemélyittessenek, a 
l~ izottság a szobrász által kifejtett fontos 
müvészeti ínrlitó okoknál fog:va. mellőzen
dőnek találta. Ezekkel szemben Z a l a 
készségesen kijelenté,' hogy a talapzat 
utólagos átcsiszolását, a. hézagok bekitte
lését, az érczalakok és a talapz.a.t közt 
szükséges kiöntéseket eszközöltetui fogja. 
Ezen pótmunkákra való tekintettel, a bi
zottság javaalatha hozza, hogy a szobrász 
res.z;ére járó összegből ezutLal 15 eeer 
frtot utalványoznak, . a többi (1000 frt) 
benn ma.r11.djon míndaddig, mig a. szobor, 
a pótmunkák befejezte után véglegesen 
átvehető nem lesz. 

- Katonai előléptetés. M u n t e a n u 
György II. osztályn százados I. osztályn 
zázadossá, L i p p n e r Károly főhadnagy 
II. osztályu kapitáuynyá. lett elöléptetve 
háú ezredünkben. 

- Huszártisztek távozása. Az· Arad
ról Szegedr~ átholyezett honvédhuszár 
ezred~törzs tisztikara ma indul el Arad
ról, hogy uj állomáshelyén7 Szegeden 
véglag megtelepedjék. A. távozó tisztikar 
tagjai: Bulcsi J a n k y Lajos tábornok 
és dandárparancsnok1 C o r d o n Gyula 
báró ezredparancsnok, Ba r ó th y és 
W i ch a. Alajos századosok, P e t r (l v i ts 
J án os föhadnagy, V i r á n y i Fereucz 
hadnagy ezred-segédtiszt és P á sk Simon 
hadnagy kezelőtiszt. - Arad közönsége 
mély sajnálattal válik meg a. derék hu
szártisztikartó1, mely társaséletének ked
velt tagjaiból állott s teljesen hon érazte 
magát Aradon. 

- Randkivüli közgyülés. A "Kölcsey
Egyesiilet"' november hó 2-án, vasárnap, 
dálelött ll órakor a városház kistermében 
rendkivüli közgyülést ta.rt7 mslyre a ta
gok tisztelettel meghivatnak. 'l' á r g y : 
Alelnök választás. A z & l n ök ség. 

· - Csendör-alezredes. A szegedi II. 
csendörkerületi parancsnokságnak, hova 
az aradi szárny 1s tartozik, F ö l d v á r y 
Lajos báró őrnagy a· par!l.ucsnoka. Az 
örnagyot jelenlegi szolgálatba.n való meg
hagyásával a. király alezredet~sé léptette 
elő. 

- A "Kölcsey-Egyesület'' Jótevöl. Az 
a folytonos érdeklődés és támogatás, mely
lyel városunk · és megyénk közönsége 
egyesületünk iránt viseltetik~ jogosit föl a. 
föntebbi 09'im h3-sználatá.ra. Legközelebb 
B o r o s J en ö vasuti főmérnök ur, ki 
égyesületünket már eddig is folyton tá
mogatta, következő becses ajándákokkal 
gazdagitotta gyüjteményeinket: V os .z
t r y huszár-száz11.dos részér<~ ~1849~ben 
Görgey Arthur által kiállit.ott dicsérő 
bizonyítvány; egy b ro n z-c el ta, lá n d sa
h e g y és két bronz-ka. r p e r e o z, maly 
a nyolczvanas évek elsején Biharmegyé~ 
ben a Kőrös völgyében elvonuló va.sut 
mallett Bratka. és Csucsa között mászkő
sziklák bontása alkalmával találtatott egy 
agya.gedényben1 máR tárgyakkal együtt. 
Továbbá: Frankl V. "A nádori ás ország
biróí hivatal" és Horváth Zs.-né "Egy 
orosz nihilista. nö" ez. müvek. - Ugyan
ekkor a k. m. természettudományi társu
lat Dada;r nA magyarországi Myriopodák 
magánra.Jza" és Ubricht "A bor- és must
elemzés módszere" ez. müveket küldött.6k 
könyvtárunknak. Fogadják a szives ada.
kozók ez uton is az egyesület köszönetét. 
Az elnökség. 

- A veszett szezon végB. A nagy 
garázdaságot elkövetett veszett kutya 
tegnap felvette a néhai nevet. A szeren
csétlen állat & vasuttól eJindulva, kiment 
remetének a. marosparti füzesba, hogy 
ott végezze be életét borzasztó m6don. 
A!onban a rendőrök u!An.a mentek és 

kizavarták a füzesböl, Wbbször utána !öve. rabbinátushoz rnegküldetvén, azon ezél
Az elbusult kutya ekkor a katonai ból, hogy az itélet az anyakönyv illető 

lövöldének vette utját és nekiment a rovása alatt bejegyeztessék; Stein 
:F'á.ni ujabl>i há.:.:asságra lépni szándekoz

czéllövészetre menö katonáknak. Azok ván, a makói il'Z. rabbitól a végelválasz-
nem sokat teketóriá.ztak véle, hanem tás anyakönyvi kitüntetését s az erröl 
a g y o n ü t ö t t ék. szóló bizonylat kiállítását kerte, melyet a 

Utközben azonban még alkalmat vett rabbi megtagadott azon indokbó11 hogy a 
magának megmarni négy darab sertést rituális hitelvek szerint az ilyen elválasz

tás érvénye nem ismertetik e] és hogy a 
és két kutyát. Az ebeket elfogták, a válólevél kiadása elött az ízra.elita rahbik 
sertéseket pedig vesztegzár alá helyezték, egy ujabb házas~Híg kötését nem engedhe

Az állatorvos f~lbonczolta. az fl bet 6-s tik. meg. Az ügy ennek folytán a vallás és 
lmnstatálta rajta. a veszettséget. közoktatási miiliszter eJé kerülvén, azt több 

Ez a kutya nagy dolgot adott az érdekes meg:j~"gyzéssel a megye hatósá~ 
gához már lekülrlíitte. A makói kerületi 

egész városnak. Csütörtök este a. város rabbi és anyakönyvvezető ugyanis oda 
fójegyzöje még esti fél 9 órakor is do!- nyilatkozott, miszerint a kérdéses elvá
gozott, hogy a. megmart személyek, 3 lási eset az anyakönyvi rovatbau csak 
férfi és egy leány még az esti vovattal ngy iktatható be. hogy Weisz Henrík és 

Stein lt,áni a kir. Kuriának itélete szefelutazhassanak Budapestre a Högyes-
rint a polgári jog értelmében törvénye-

fele intézetbe. sen el vannak ugyan v ál va, de hozzá 
Egy szeneaétlen kutya-társa is áldo- akarja. tenni még azt, hogy a vallástör

zatnl esett az ö Veszettségének. Az ebet vények szarinti rituális elválasztás nem 
az Inkey-féle fatelepen Jötték ]e. Kon- történt meg. A miniszter kijelentése sze-

l rint azonban az íly bejegyzés nAm en-
statálták, hogy nem vo t veszett. gedhetö meg. Nem jegyezhető be az es-

A k ö z ö n ség n ak n inc s többé ketesi anyakönyvnek ílletö tétele alatt, 
m i t lj l f é l n i e. A m e g rn a. r t k u- hogy a. vallástörvények szarinti rituális 
t y á k a t m i n d e l p u sz t i t o t t á k. elválasztás nem történt meg, mivel vala

Hanem ebből az aikaloniból a főka- minek nem törtántét hitelesen igazolni 
k nem lehet és valósággal meg is történ-

pitány szigoritotta a kntyák és utyás hetik, hogy a jogerAjü l:irói itélettel el-
gazdák elleni eljárást. választott férj a rituális váló levelet 

Elrendelte, hogy a szájkosá.rtalanság (get-et) volt nejének átadta és az ezt el
miatt elfogott, bármínemü drága eb azon- fogadta, habár nem történt meg ezen 
nal lebunkóztassék s ha egyszer elfogták, rituális szertad,ás az esketési a.ayaköny-

d vet vezető lelkész előtt. A makóí anya-
azt nem lehet kiválta.ui, mint ed ig. ~önyvi rabbi által kifejezésre hozott azon 

A másik o intézkedése egy kissé na- aggodalom, a mely szerint a törvényes 
gyon szigoru és a kutyás gazdákat ~set- elválásnak az esketési anyakönyvben 
leg sok zaklatásnak teszi ki. tett bej egyzése kövfltkeztében találkoz

Ugyanis utasitotta a negyedmestere- hatnék rabbi, alá a rítuáJisan el nem 
választott házasfelet ujra össz~adná, ami 

ket, hogy figyeljék meg a kutyákat a.z a zsidó vallástörvé!lyPk szarint meg nem 
udvarokban és ha a kutyát csak az ajtó- történhetik; - telj~sen alaptalan: mart, 
ban látják is szájkosár nélkül, az eb ha az illető anyakönyvvezető az esketási 
g a z d á j á t fel kell jelenteniök s azo- anyakönyv ,.,Jegyzet" rovatában azt 
kat 11 kapitányság meg fogja. birságolui. jegyzi be: "Ezen házasság a magyar ki-

A 
.. . . 1 • . h . . rályi Kuriának . , , , évi . . . . . . • hó 
1Ö ka. pitany azt ms:;a, ogy Igy ve gre · • k lt · 'l " ' l .... napJan .... sz. a. · e tté e.,eve 

sikerülni fog a kutytík megszájkosara~ az állam . törvényei sz·erint felbontatott" 
zása. (érvénytelennek mondatott ki), bármely 

- A csanádi agárversanyről. A csa-. más Jelkész tudni fogja, hogy az alatt a 
nádmegyei agarász-egylet által e hó 26-án rituális "get u át'a.dasa és elfogadása nem 
rendezett kölök-agár-verseny, következő érthető; arról, hogy a. zsidó rabbik ily be~ 
eredménynyel folyt le : jegyzések által tévutra vezettetnéneok, 

N ev ezések : tartani nem kell, és ha találkoznak rab-
l. Návay Géza Préda hamvas szuka. bik, akik a birói itélettel jogerejüleg el-
2. Blaskavics Aladár Pagát fehér-fekete választott házas felet ujra összeaclják, ez 

foltos kau, állami és társadalmi szempontból csak 
3. Blaskavics Aladár Szőrö!l fehér-vörös helyeselhető. Ut.asitja ennélfogva a makói 

foltos szuka. izr. a.nyakönyvvezetőt, hogy a kérdésben 
Páros futások: levő V<Uási esetet a kezeinél levő eske-

Préda ) tési anyakönyv illető Mtelének jegyz.ett 
s f } rovata alatt a fentebb jelzett módon je-

zörös · Préda · Préda.. gyezze fel, önkényt értetvén, hogy az ily-
Pagát l Pagát Hp kiegészitendő anyakönyvi bejegyzéB-· 
erővesztő ről a felek kivánatára szabályszerű. anya-

s e szarint réda .a ~tis~telet.dijat, pagát könyvi kivonatokat kiállitat1i is köteles 
pedig a tétek felét érdemelte ki. leend. 

- A vásár silány volta. mia.tt pa- - Vonatfdsiklás. Csiltörtökön délután 
na.szkodnak az iparosok és kereskedők. háromnegyedötkor a magyar államvasutak 
Aradnak már évtizedek óta nem volt rákosi állomásáról Kőbánya felé haladó 
ilyen silány vásárja, A csuf idő miatt a 231-dik számu tehervonat a nyilt pályán 
kinálat is csekély, de a karasiet csaknem - eddig ki nem cleritett módon - kisik
semmi. A baromvásár már tegnap fel- lott. A kisiklás alkalmával négy kocsi, a 
oszlott s ez még gyengébb volt, mint a. rajta levő gazdaságí gépekkel együtt, 
belső vásár. izz~-po1Tá zuzódott MegfeJthetetlau azon-

- Nagyérdekli llangverssny . .T ó vonz- ban azl hogy a vonaton volt kocsi-féke
erőnek bizonvul az a három név, mely a zök közűl egy sAm sártilt meg. Az össze-

" zott kocsik és gépek értéke több ezer 
"Fehér Kereszt)' nagytermében november forintra rug. A magyar államvasutak 
9-én tartandó hangverseny müsorában igazgatósága azonnal szígoru vizsgálatot 
szerspel. V as q u e z-M o l i n a. grófnő, inditott annak kideritéséra1 hogy a szeNn
L i e d l Ferencz és S z é k á c s Gyula. csétlenségnek kí az okozója., 
teljesen méltók a.z érdeklödésre1 mely ,- Csak! Ugyan kedves szomazéd ur, 
abban nyilvánul, hogy a hangversenyre miceoda pokoli lárma és felfordulás volt önök
már eddig is szá.mos előjegyzés történt nél tegnap? 
ifj. Klein Mór könyvkereskedéséuen. Akik . - Nálunk szomszéd ur? En nem tadok 
tehát jó helyhez akarnak jutni, ajánlatos, róla. semmit. 
hogy mielőbb előjegyeztessék magnka.t. -- A. pokoli zsivaj ugy éijeli 12 orakor 

- Csak vissza vissza, nincs lt1 kike- történt. 
let Ezt a hangzatos mondást bocsátotta. ki - Ja~ vagy ugy! Most már tudom. 12 
az arad í rendőrség két hölgygyal az em ben. óra.kor j öttem h~za. s az a.ny6som. beszillgetett 
Ezek a. hölgyek elszöktek a battonyai kifor· velem. Csak azt kérdezte ; hogyan mulatta.m. 
ditQtt "le&nynöveldé"-böl és Aradra jöttek - A mácsai falkavadásztársaság leg
vendégszerepelnL Hogy a vundAs még hat- közelebbi meetje november 3-áu lesz, a 
ha.tó1:1abban csengjen; zsuppon küldték el a vadászok védszentjének Hubertusuak n~ p
Ut szép kisasszonyt. ~ '- · ján. A találkozás h~lye a Purgly-mtl.JOr 

Sofronyán. 
- Árvsrések. Az aradi ·pénzügyigaz- ~A magyarországi sze.rb egyhazi ja-

gatóság november 3-án elárverezi a csin- vak biztosltása. - A Brankovics szerb 
tyei és nagypéli regálát . .A.z elsőnek ki- patriá.rkának elnöklote alat.t Karlóozán 
kiáltási ára. 17ó5 forint, a másodiké 2112 ülésezö szerb kouzisztórium elhatározta, 
forint. 

_ A hlmlöoltás aclat11.it következők- · ho,:;ry a Magyarország ás. társországaínak 
ben állította össze 8 föorvosi hivatal: területén levő összes szorb egyházi java
Beoltottak az J. kerületben 54H, a ll. ka- kat a, "Magyar-Fra.nczia" biztositó-társa
rüle~ben 558, a. llL kerületben 6H3, 8. IV ... ságnál fogja biztositani. 
karliletben 400 gyermeket. Az adatokat - Mikor még a daru ís csufolódlk. 
felfogják küldení a miniszterhez. D ö .b r ö g i Márton uram, egy örog osizma.-

- "Siézingsr" - mlnt bscsillstsértés. día.mester még a régi világból, betéved a 
A napokb"'n egy házi mulatságon a csárdás korcsml\ba. Magányosan üldögél két decú 
a.latt egy fia.tal ember elku1jantja jó kedvé-
ben: "Ne hagyd magad Slézinger !" Egy ur mellett, s né2egeti, hogy mula.t egy nagy 
aki ugyan n11m Slézinger, mOl!t éa azelött is kompánia. a. harmadik asztalnál. 
masképen hivtá.k, magiora vette a kedélyetJ Egy5Zerre csak felüti fejét az l:lreg. 
biztatást. Emiatt longiaaan elküldte eeg6· Olya.n csufhangot haJlott, amivel a. vásott 
de1t a. kurjantóhoz, hogy becsületében sértve kölykök szaktak csufolní. a. va.rgaka.t, mely 
érezvén magát, adjon neki elegtéteh. A fura. horkantá.aból &ll, kétségtelen, hogy a mula.tó 
lovagia.s ügyet most tárgyalják. A kihivónak 
jobbat nem ajánlliatunk, mü1thogy 
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magad Siazinger !'~ Döbrögi ura.m nem állja meg 11zó nél-
- A vörheny kissé a.lább hagyott. A kül. Nyugodtan, egészen a.ngolos flegmáva.l 

mult héten csak nágygyel szaporodott & kiá.ltja 8 komptl.nitna.k: 
betegülési esetek r;~~áma. 

- Erdekas válást eset. A m. kir. - Igen, a.z vagyok 1 · · • 
Kuria még lb88-ban hozott itéletével föl- Par perm: mulva ismetlődik a horkantás. 
oldotta. & Weis:~; Henrik és Stein Fáui - Igen. az vagyok - kiált ujra. a. 
makói lakosok között kötött házassági csi~;m&dia. most már kissé indulatosan. 
köteléket a. férj által történt hütlen elha.- Nem tagadom becsületes mesterségem. Az 
gyáa ozimén s egyutta.l kimondotta, hogy .. _ · lt api:WJ. u a..z vo . • . . 
amennyiben 15 nap alatt a férj (mint k · Alig vég:~i az öreg a kifa adást, már ismeretlen tartózkodáau) a. válólevalat kt 
nem adja.

1 
a. kir . .Kuriai itélet fogja azt harmadseor ha.Ha.tszik az & furcsa ha.ng. Ez 

pó.tolui. ,..... Ezen itélet & makói kerületi IXI.á.r teljesen kihoz" öt 11odriból. Daczos.an 

Úgrik fel. Oros2lanbömhöléshez hasonló a 
hangja., míkor kiáltja: 

- KorcsmAroa fizetek. 
A korcsmároe ijedten te1·em a garabonj 

czás vendég előtt. 

- lU tetszik ... 
- Tetszik, akinek tetszik ; nekfnn ugyan 

nem. Fizetek, Egy pöttyet sem maradok tn bbé 
ezen a~ helyen, ahol k\csnfolj ák a mesterségem et. 
N em biz én, dehogy maradok. A csizmadia. is le· 
het becsületes ember. S én mondb.a.tom, hogy 
becsliletes ember va.gyok. Ne is próLá.lja. azt 
senki kétségbe vonni . . . . 

A korcsmáros, aki abból a. felpattanás
ból rájön a dolog bibijére, csillapitani kezdte 
a dühös öreget. 

- De hiszen kérem, ne méltózta.ssék ha.
ragudni. N em a vendégek mrufolódtak. Az 
én darnrn hurrogott a nyitott ajtaju kony
hában. 

Doborgi uram nem is akart többet 
haJlani. Elutesit6lag nyujtotta ki karjait. 

· - Hát még a daru is ... - kialtott fel teljes 
keaertiséggel. - N o most már csakugya.n 
megyek. 

8 {szomorua.n, lehajtott fővel távoaott 
azon helyről, hol még a dam is caufo~ üzött 
bel öle. 

- Tessék besétálni. Ezt a szivélyes 
felszólitást szokta intezni a rendörség a 
tolvaj urakhoz minden vásár alkalmávaL 
Most is hatósági kenyérre azoritotta a vá
sár tolvaj ait. Ennek daczára egy D o r o t ta 
Anna nevü leányzó hosszukezüsködött, 
elcsizelvén egy fazekat, meg egy lábast. 
A esineu rajta érték. Továbbá tiszteletét 
telte az aradi vásáron egy H e r b e n 
Gavrilla nevü ismert kujedi ,.,szaktekin
tély" is, aki a körmölés nemiils mestersé
gében prima qualitás. Egy szijgyártó sát
rából elemeit egy czifra szeredást, egy 
csi7,madü\.tól pedig egypár csizmát. A 
csizmadiáná.l rajtavesztett és lépre kariilt. 
A szaktekintélyt az aradi rendörség le
fényképeztette. 

- A gőzgépkezelöket és kazánfülöket 
Yizsgaló bizottsao Temesvárott a legköze
leubi vizsgálatokat szombaton, novembar 
8-án a j ó z s e f v á r o s i . v . a ~ ~ t~ 
állomás vona.tmozgos1tasr 
i r o d á j á b a n fogja megtart&ni. E 
vi'loSgálatokra szóval vagy irásban lelu~t 
jelentkezni !l temesmegyei kir. államépt
tészeti hivatalnál Temesvárott {dikaszte
riálís épület III. emelet). A jelentkezők~ 
nek a magyar nyelvben annyi jártassá
got keli kimutatniok, hogy kápesek a. 
kazánügyi rendeleteket elolvasni "és tel
jesen megérteni. A vizsgálatnál & követ
kező okmányokat ltall felmutatni: l. ha
tóságila.g hitelesitett szolgálati bizonyit
ványokat, melyekböl kitlinik1 hogy a. 
jelentkező f ü t ö t t gözgépnéll illetőleg 
gőzkazánnál lega.lább 6 hónapig miikö~ 
döt~ mínt segéd azon szakmában, me.ly: 
ből vizsgálatot tenni kiván;~ 2. a küzság1 
elöljáróságtól kiállitott e r k ö 1 o s i bi
zonyitványt i 3. gőzgépkezelöknek ezen
kivül még ta.nuló-lavele!. vagy munka
könyvet. 

- Költözködés! mlzérlák. E~ész nap 
pörlekedő házigazdákkal ás lakokkal baJ
lódott a kihágási biróság. Beállott & .köl-· 
tözködési szezon. Ebben a lucskos időban 
nem valami nagy öröm a. megszokott fé
szekből, egy butorakkal és ládákkal meg
rakott döczögös társzekér után vá.nszo· 
rogni 1!1 esőben, szélben árglls szemekkel 
figyelni, hogy a toronymagasságu szekér- · 
röl le ne essék valami ked ves tárgy. A. 
köJtözködők panaszzáport inditanak egy
más liiollen. A lakó r.anaszkodik, hogy nem 
engedik ki a. ház boi. 

- Előbb fizessen! - szól & kérlal
hetetlen házigazda. 

Egész sereg furcsa panaszszal álla.~ 
na.k elő. 

- Felmondtam a lakást sa lakónem 
akar kimenni. 

- ~érem, nekem nem mondott föl. 
- Ot hatost fizettem a kályha. repa-

lásáért, lehm:om az ársndából. 
Az egyik avval áll elő, hogy a. ta

vaszi vihar beverte az ablakokat s véle
ménye szerint ez a lakó kára, mert ö volt 
aklwr ur a házban. 

Azon nagy kérdés fölött kell most 
már dönteni, hogy ki csiuáltassa meg a. 
törött ablakokat. 

Sok patália esik a poloskák miatt. A 
lakó makacskodik. . 

-· N em megyek be a. lakás ba.. 
- Miért? 
- Mert már laknak ott. 
A házigazda dV,hősen kiált oda; 
- Nem igaz. Urasek a szobák! 
- 'l'ele. van minden szoba. Tele va.p 

tizAzer poloskával! 
- Borzalmas esetröl adnak hirt &

regmegye S:i!<olyva községébőL Egy sze
gény özvegy assz()nynak nyavalyatörésben 
sínlődő leánya: hét héttel ezelőtt eltünt. 
Senki sem tudott nyomára. akadni a sze
rencsétlenuek. Abba. keH~tt végre hagyni 
a hasztalan kutatást s belAnyugodni a sors 
végzésébe. Törtant azonban a n11.pokba.n, 
hogy a szegény anya., ki közvetlenül a 
szolyvai vasnti· állomás mallett lakik, ész
revette, hogy nehány eb háza előtt fel
tűnő nagy csontdarabokon rágódik7 míket 
egy kö:.;eli csatornából vonszoltak elő. A 
kivft.ncsisá.g a piszkos sárral teli cElaterná
hoz vezette, ahol rettenetes dolgot látott. 
Egy iszonytum eléktehmitett holttest feküdt 
Leune, malynek arczán volt még annyi 
hus, hogy a:;:. özvegy ráismerhatett eltünt 
leányára. A szeroncsétlen iszonyi beteg
sége mellett üldözési mániában is sz6n
vedett s szokása volt eHmjni az emberek 
elől, ha rája jött az őrület. Va.lóllzinilleg 
ilyen alkalommal bujt a csatornába. Ott 
szintén e1togta a. nyavalyatörés s megful
ladt a szük Iyukban. Az eső, a sár szem
fódőt boritottak holttestére s ott nyugo
dott addig, amig a. kuty4k ki uelQ. á.stá.k. 
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Szeszlizlet. 
Október 81. 

- Buda vármegye. AZc "Esztergom és 
Vidéke" arról a. nem nagyon valósziuü hir
ről értesül, hogy Esztergommegyét meg 
fogják szüntetni s annak egy részét Ko
márom, másik részét pedig Pestmagyébe 
olvasztanák bele. Pestrnegyének ilyen 
módon megnagyobbított dunántuli része
ből azután egy külön vármegye alakittat
nék : Buda vármegye. 

Somló rendező minden héten a.ka.r 
egy-egy Scha.kespeare-estélyt. Ha a. többi 
is ilyen előadás lesz, az eszme a közön
ség tetsz(:sével talHlkozand. 

B. B z e ij z: Készáru nagyban ö2.-; ki
csinyben ;,~.50; hordó nélkiil, per 100 l. Ofo, bele-
értve H!i frt fogyasztási adót. · 

Évadbérlet 3!.
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6rak~~~ibérlet 1. sz. PRO B~ T KÁROLY É~ TÁRSAI 

RIPP van WINKLE. ilivat runfecti~ és vász~Hzlct 
- A temetök luxusa ellen hangok 

emelkednek BÁcsben is. A sirok diszitése 
mindenesetre a kegyelet örökszep ténye, 
hanem kezd már tulzott luxusa fajulni. 
Százezrekre megy az összeg, melyet czif
raságokra. elköltenek halottak napján. Pe
dig minél egyszerűbb a kegyeiRt nyilvá
nítása., annál meghatóbb. l<'elmerült az a.z 

esznH~, hogy a tulságosa.n drága és tul
terhelt diszitések helyett egyszerűbbeket 
tegyenek .a. sirokra, a. megtakarított ösz
szeget pedig adják az éhező iskolás gyer
mekek számára.. Hisz hány elemi iskolai 
növendéknek nincsen ebéde s a jótékony 
egyletek nem gyözik öket. Mindenesetre 
a holtak iránti kegyelettel megfér az ilyen 
jótékonyság. Ez nekünk is jó lesz meg
szivlelésül. 

Figyelmeztetés ! ! ! Fnl)·vobt uj meg uj után
zatai merü illl'k fr. l a valödl Brandt Richard gyógy
KzeréRz-félo svá.iezi laLo.luc•oknak, é}l tv.ért n<·m 
ajó.nlhntjuk elúgr;é uz elüvigyáztltot e labda
c•ok vétolekor arrn .. nézvc, hogr a dohozokon meg 
,·an-e a ,·{·111\iegy: fchérkcresyt vörö" mczöben • 
Brandt Richard névahíiriÍ'Ol ~ lllin<lon máK t>ioma
gohísu doboz hnnü~, s föltétlenül visszautasitandó. 

Sz i n h á z. 
Shakespeare-est volt tegnap a 

szinhá?.ban. Közönség kis számban, csak a. 
földszint és az erkélyek voltak tele. A 
küzönség szoka.tlanul lelkesedett az elö
a.dásért, maly valóban megérdemelte a. 
dicséretet, már tudniillik annyiban, a 
mennyiben, egy shakespearei előadás 
szereplöít dicsérni lehet. Ki vétel termé
szetesen a. S o m l ó Romeúja, maly 
maga.s szinvonalon áll. A közönség ennek 
kifejezést is adott tapsaiva.l, minden fel
vonás után háromszor hivták öt a. lám
pák elé egyik. Eh\g szerenesés eRtéje volt 
Angyal Ilusnak is, akit szintén három
szor hivtak a lámpás elé egyik folvonás 
után. 

Mindenki igyekezett legjobb tehet
sége szarint teleini meg szerepének. S zi
lá.gyi Vilmos, Szepesy, Rózs·a., 
Gondáné, Follinuszné sat. mind 
hozzáj&rultak az est sikeréhez. 

- Müsor. Az igazgató a müsort kö
vetkezőleg állapitotta meg: Szomhaton 2 
előadás tartatik az ünnep miatt, d. u. 3 
és Ml órai kezdettel félarn bemeneti di
jakkal, a tavaly oly népszerUvé vált Sz i-
t ak ö t ö ónekes vigjáték kerül szinre, 
Nádor Esztivel a czimszerepben. Este 
rendes helyárakkal bérletben R i p v a n 
·wi nk le regényes operette. Vasárnap 
és ünnepnap aikalmánal szintén l:! elő
adás, d. u. féláru bemeneti helyárakkal 
A k é t á r v a, franczia szinmü 4 telvo
náshan kerül sziure, este pedig itt már l 
rég nem _.adot.t Ripacsos Pista 
d o l mán y a., népszinmü lllilokkal és 
tánczuzai 3 felvonáshan Rákosi JenötöL A 
havi és az évadbérlet, novembertől, ma 
veszi kezdetét, melyre folyton elő le
het jegyezni a pénztárnál és a. szinházi 
irodáiJau. 

A kizanség k6réböL• 

- Nyilatkozat. -
Az "Arad és Vidéke" czimü lapnak 

abbeli czikkére 11 A mór megtette köte
lességét. mehet, malyben figyelmeztetnek 
a. "bajtársak" hogy az országos honvéd 
segély:.r.ő egylethez _nyugdijért ne folya
modjanak, ruert fáradozásaikat siker. nem 
küvebmdi", bátor vagyok azon megJegy
zést tenni, hogy a. ~i5 évei! hoavód, ha 
fegyverrel kezéLon küzdütt a csatatéren 
és tiszti rangját a.z 1H48-4H-diki hivata
los "Közlünyben" kimutatni képes, nyng
díjra bizton számitha.t. E sorok irója. jövö 
Január 1-töl 237 frt nyugdíjban része
sülend. · 

Arad, lB<JO. okt. 31. 
ZedJák Mátyás 

~8-49-es honvéd tií.,;or h&dnagy. 

Közgazdaság. 
Vegyes kozlemények. 

Aradi gabonapiacz. 
Október 61. 

Az or~dgos dsár 6s e~Ös idő mi~tt lényeg
telen behozatal, buza 7.2'!-flO, kukoricza !UO frtig. 

Budapesti gabonatőzsde. 
Október 31. 

Amerika 1/, centtel magMabb, mérsékclt ki
nálat, johb vételkedv, kelleme~ehb irányzat, SO,tiO'J 
métermázsa fnrgulom. árak teljesen tartvák. 

'l'tlva•r.i buza 8.03-04; kukoricza 6.1~.1-\; 
ub 7-.18-1.'9; 1891. thi ropczo l:l, 0-85. 

• E ro,·at alatt közlöttekért a beltilldöt ter-
heli a felelősség. 8zerk. 

Hivatalos árfolyamok 

a b u d a p e s t i áru- és érték-tőzsdén. 
Budapest. \890 október 31. 

Magyar arunyjnrudék 4'1, .. .. .. .. .. .. 101.70 
~ papir.iáradék l>'lo .. .. .. .. .. .. 99.2ö 
~ vasuti kölrsöu .. .. .. .. .. .. .. -.

keleti vasuti áll!Lmkötvénv, I. kibocs. 
" "' ,. . n .. " -.-
• • • lll. • 110.-

~ föld teltermentési kötvény.. .. .. .. 
• • • zára<lékkal -.-

TemeK-loáuó.ti földtehermentesitési kütYény .. -.-
• • fühltehcr•uent. kötv. záradékkal -.-

Errlélyi fühltehermcmc~iié•i kötvény .. .. .. -.-· 
HorYát-szlavon földtehermentesité;;i kötTény ~~~~.
Magyar szölöd,\zsmavált.•~i kötYény.. .. .. -.-

" nyeremánporsjegy-kölcRön.. .. .. 137.MJ 
Ti<zaszubályozó.si é• szegedi sorsjegy .. .. 1:!7.-.!á 
Osztrák járailék l>apirlu•n .. .. .. .. .. 88.7 ú 

ezü•then .. .. .. .. .. .. SB.7i) 
" " aranyban .. .. .. .. .. Jlt6.7á 

JRGO-iki államsor>~je~,;yuk .. .. .. .. .. .. 137.50 
Ü•ztró.k-magyiU' La nk ró•zvény .. .. .. .. g,;o.
Magyar hitellinnk-ré>~zv..inv.. .. .. .. .. .. 3.'> 1.50 
~:;:trák hitolintózot-róHzvÓny.. .. .. :· .. 3() '.70 
Ezu:;t .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. 
C•. ÓH 1: ir. arany .. .. .. .. .. .. .. .. 5.4 \ 
20 frankos 1\runy (Napoleond'or) .. .. .. .. 9.08 
Német birodt>lmi márka .. .. .. .. .. .. &6.3:, 
London .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. IH.HO 
20 márkAs arany .. .. .. .. .. ; 1,27 

Aradvárosi ~ szinház. 

Szombat, 18BO november l-én, 
két előadás 1 

Délután 3 és fél órakor: 

SZIIAKÖIÖ, 
a kötéltánezosnö. 

t.wkos uj boM vigjáték ~ felvoná• ban. Irt~>: Meil
hac Ilo Halévy. Forditotta : Kilrti }~mil. 

SZEMtLYEK: 

M~rignau l fe~tök 
M11:hn J 
De lu Houppe mar<tuis 
Jo:dg~r., unokailescse -- . 
Rárune - - - -
87.itakötii, - - - -
llnl~nré, - - -
Careassone. czirkusz igazgató 
Fil oc ko, b U vész -
Bibi. srömf>vész -
Turlof, korcsmúros 
Adelc - - -
Catherine, modell 
Lolotte gzobaleány 
Szolga, Marignaunál -
Egy suhuncz 
Inas, a bárónónál 

Kövessi. 
Tapolczai 
Bács .. 
Szilágyí. 
Bá<·•n6, 
Nlidor Es~ti. 
C nk ó. 
N,·ila8i. 
Kií.ssay. 
Ró ua. 
Körmendi. 
r'arltas Lina. 
Doroghy L. 
Takács J. · 
Temewári, 
Surosi A. 
Erdólyi. 

\ 
AZ ARADI NYOMDATÁRSASÁG KÖNYVNYOMDÁJA 
.---:-----· 

•. . ..... . • . •.• :..... • . --~i-,~- ."' 

Készittetnek és 
kaphatók: tanügyi-, 
egyházi-, kereske
delmi-, közjegyzöi-, 
elöljárósági-, lottó
és do hányárudai stb 
nyomtatványok. 

)~~ 1 Takarékpénztári 1 

~könyvecskék~ 
~ ú fflliatUeti 

ll RÉSZVÉNYEK.! 

~· 

Könyvnyomdánk 
rendelkezik kittinö 
gépekkel, legdiva
tosabb betüfajokkal 
nemkülönben ele
gendő szakava t ott 
munkaerövel. 

ll~ 
/ ARADI KÖZLÖNY ~ 

l 
rés1.ére e 

, HIRDETÉSEK ~ 
l felvéteinek. l 
~ 

AZ 

ARADI 

KÖNYVNYOMDÁJABAN 
készittetnek : ... 

Költségvetések, 
szerzödések és min
den a könyvnyom
dai szakba vágó 
munkák kívánatra 
postafordultával is 
eszközöltetnek. 

,~,. 
l . __ ŰllLE'l'l--~ ~ !~.JEG~ÉKEK ~ 
li KORLEVELEK. ll 
bo-~ 

Könyvek bekö
tése egyszerü, ke
ménykötésben, vá
szon vagy bőrkö
tésben és félkemény 
kötésben jutányos 
áron eszközöltetik. 

Regénr.es operette 3 felvonás ban, 4 kép ben. Me il- ' 
Ime th Ile é~ Farnie. Fordítutták: E\'Va Lajos és ~ ~ .A. D 0 .. ,.,, .. ,.. 

:Fáy Eéla. Zenéjét szerzé: Planquette Róbert. ...-,...,. • 

~v szEMtLYEK: '~-~-~--~--v ~f<f.:.;~~f_9~~~~ 
Derrik.volg&rmester. . • • • • • Kövessi. c~>.,,~~~·c.>:o')..g0l~~~·""''"~/~ 
Adrien, fiacskájO> . . . • • • • • • Subó. '«~~ ~ W T& '"'~~ 

Ripp van Winkle, • • • • • • • • • Szekeres. Mély tisztelettel tudósitjuk a n. é. 
Lisbeth,a Colesége • • • • • • • • S.-Yadnay V. közön~éget, hog•' kiváló bel- és külföldi 
Alicze, leánykájuk . . • • • • • • • Ifj. Szabó J. d J 

Yan der Bilt. fiatal orvos. • • . • Tapolczai. ivatkelmék, selymekés ujdon• 
~ick. fogao.l.ís •...••.•..• Nvilasi. ságok megérkeztek. Ugysziutén 
Kutrina. huga . . . • . • . . . • l{ó.dor Eszti. Nagy száJlitmány vászon- és asz .. 
C'harlotte, c•aposleány • . • . . . . Oondil.né. talnemüekben. 
Riehardson . . . . . . . . . • . Palotai. 

Hndson, hajó•kapitány azellemo • • Körmendi. Te' ll' felo""li:o" k 1-sö ti.,ztje Hudsonnak • • • • • Kozma. 
A kék hegyek szcmle .•.•.•• S.-Yadnay V. 

3-ik felvonás, 20 é"Y mulva. Személyek : 
a legkülönlegesebb. fa9onokban 

minden árban 8 frttól kezdve. 
Felöltök bármely minöségben, mérték 

utan, ugyszinttin IJármely beküldött ábra. 
után, a kitüzütt árban kitünöen készittet nek. 

l<'elültök készittetés~h·e Bécsben külön 

Irorrik, polgármester . • • • • • • Kövessi. 
A<lrien, fia ten!{erésztiszt • • • • • Kozma. 
Ripp van 'Vinklo, s1.11bad vadász •• Szekeres. 
Aliuze, leánva • • • • • • • • • • S.-Yadnay V· 
\:an. o.ler Bilt, orvo a •• , ••• , • Tapolcr.a·i. 
Catrum . . • , • • • • • • , . . Na\dor Eszti. 
J eo n f ;g adós, Niok fia ••• , • • • NvihLsi. 
Kharolotte. Nick üneg,ve • , • • . G~u<láné. 
Levélhordó •••••••. , .. , Takács J. 

szabósági osztatyunk van. 
Nagy nöi szabóságunkat a n, é. kö

zönségnek szives figyelmébe ajánljuk. 
KIS LOTYO. Kegyes pártfogást kérünk. . 

Budapest, október 31. 
671.11-• PROBST KÁR OL Y ÉS T ÁRSAÍ. 

ll. 61. 64.. 35. 49. 
~~-~---· ----=-=~==== Az 
Felelős szerkesztö: Vásárhelyi Béla. 

omnibuszok N y i l t t é r.* 

nr. B. Máthu fo!orvos tanitványa 
l PAP.LAJOS 

november l-én és 2-án 

a templom-utczán át a vásártérre és a 

temetőbe 
·fognak: közleked.:ni. 

730, 1-1. 
1 Aradon á.llandóa.n megtelepedet t. 

LAKÁSA: 

éförösrriarty-utc,la 3. szám. STEINITZER PÁL DR· 
Heschka házban van. 

Található : d. e. 9-121 d. u. 2-6-ig. 
ügyvédi irodáját 

Andrássy- (fö .. ) tér ll. szám1 

E::E:CX-féle ház 1-sö emeletére 
ss'3 s-• 

• Az • ro,.at alatt közlöttekért nem vállal 
helyezte át. felelösséget a szerk. 727. 1-8. 

r
~ .. ~ .............. ........._. ... _, 

~~ ... ..., ............. ,.....,.... ... ~~ 

' 

r .. 
sorsJegyekre, •• E N zr értékp~pirok• '·'. -

·~ ra, zálogJegyek· 't 
lJI re, vidéki takarék· • 4 
' pénzt. részvényekre, ,~ 

részletivekre, arany s 
1 

• ~ ezüst pénznemüekre bár• ~ 
•• mily összegig olcsón ad J .. t 
~ FaJkenstein · Adolf 11 ' ~ l 

. bank- és váltó-üzlete 117 4-4 ~ 

Arad, Szabadságtér 4. sz, . · • 

Vidéki megbizásot pontosan teijesitetnek. \~ 
tt . ::·~=-==-=-:-:•:e·::~ 

M. kir. államvasutak üzlotvezetösego Aradon. 

::E3:ird.e"tmé:n.y. 
A n. é. közönség tudomására ho1.:zuk, hogy &Z Arad

kurticsi von1üon fekvő Sofrrnya megallóhelyen a. 401. 
és 402. sz. vonat 1890. november hó 1-től kezdve uta
sok fel- vagy leszállasa czéljára feltételesen meg fog 
állani. 

A vonatok indulása. megnevezett megállohelyről 
következő : · . 

A 401. sz. személyvonat 'I, II, lll. oszt. Kurtics fele 
Sofronya. f. m. h. 7·ó~. 

A 402. sz. s.:em. von. I-III. oszt. Arad fele. &lf
ronya f. m. h. 7·ó8, 

Az indulási idö a budapesti idő szarint van kitün
~etve. 

A vastagabb számokka.l irott idő este 6 ·órától reg-
geli ó óra. 5~ perczig terjedő éjjeli időt jelenti. . 

Arad, 1890. október ho 31-én. 

Az üzletvezetöség • 

(Ut&nnyomas nem dijaztatik.) 

A 

Magyar- Franczia · 
b iztositó részvénytársaság 

aradi vazérügynöksá~éuek trrdája 
Szabadságtér 20. sz.· 

Nádasdy-féle ház első emeletére 
áthelyeztetett. 

U ar;yano'' e a; y. 

gyakornok is felvétetik. 

~. 
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l 

l 
~ 

-"9 
' l 
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lllARESUli 
ujonnan berendezett ujonnan berendezett 

férfi divat, tiszti felszerelések, férfi Qivat, tiszti felszerelések, 
utazó eszközök 

és 
utazó eszközök 

és 
-

különlegességek-~ ... ·. különlegessé gek 
áruháza 

it,,.JOfJitET"•IIo 
áruháza 

it, . .JOfJitEl'"•llttz 
Aradon,· Andrássy-tér 15. szám alatt (a Nádor szállodával szemben.) 

-~~-
Ajánlja a leg·finon1abb áruczil\J{eket a legolrsóbb árakban: 

l 

Pénz szivar és névjegytárczák 

~egnagyobb Válaszf..ék 
DJakkend ''1 b o í en. 

Legftnom.abb kivitelii 

czimerek 

AnO'o\ és fra.nczia. k 
b , zappano 

i \\a\sz.ere\l es s 

és 

monogrammok. 
l ·-~= 
~ 

oürozó léPek és szivacsok Fej•, fog•, köröm• 
és 

r'l..'l.ha kefék. 
, 

c -· a. 
~-
:llr' •• 

Valódi d .. 1 .. · •· ager-féle 

IRKck, nadrágok és fclöltö.t 

k táskák 
Utazó kotfere ' 

és 

p\aid szliia\t. 

Esöernyök és hatok. 

ELefánt teknöcz 
~ és ••k 

csont tésu • 
egyéb b 

Es mind 
elárusitok. 

még e árul1ázba vágó áruczib:kelr a legnagyobb választékban és legolcsóbll árakon 

l{i váló tisztelettel 

MARESCH ALAJOS 

RozSnYay Mátyás 
gyógyszertara 

ée müvegytani labora,toriuma 
A rad ou., H:r.alnubá~~ ér. 

Sziv .. sen Hjánlkozik minden bárhol és bárki 
álta~ hirdetett gyógyszt:r•killönlegeasllg beszerzé- ' 
st\ re, s k.iszlethen b rt kilvetkezö mtogbizható ha. 
ta11u szareket : 

Chinin-czuk or és Chínin c so ko l dé,~~~~~::~~7e:·~~ 
ható bid.,glelé~ elleni Azor, mel~ot a mar~;yar MvoAok és 
tormészetvi zsg•llók po\lyadijjal kOA7.nruztak. l\Iin•l az 1\1 
Ti lágrés'b"n o> l vnn ter jn d vo. Egy darab 6 kr. 

M• e a ppek dr Hitger javított re~éptJt IS r -cse ,~zerint, tegmeghir.hatóhb uor 

l 

hid.,gleln ellen ft:lnöltl'k ••olmlira. Egy iheg 75 kr, 
Clrcassiau Hiztns hatá~u és oírralmatlan ~z·m·k· 

' • böl összeállitott hajfestőszar - ~:g-r 
l!Teg 1 frt 40 kr. 

l Dr Brnatzi'k fog cseppj' et' no\rme,,. ragfájtist ~~..o,mat. 
1 • •meg~?.ilntot. 1 ilveg 33 kr. 
i A RozonyBy-féle 

S 'l ke "cs Az arczon mutatkoz6 era1 •arcz no t R1.0pJÖk, pAttanáRok Ó~ 
mlijfoltok elllzéa~ro a lol!'nlkalmnRnbb RMr, nrnly bór 
azépit hatid.ban minden mu azert fel üllnul. Bg y ki~ 
tégely 'l<l kr. és egy nagy tégely l l'rt. 

Anosmin A llibiz7.adh éa feltörés ellen 11\ztosan 
'használható. Egy llveg 30 kr. 

V l r d' t kaj" bor Ki tilnél minöqégllek, dr._Szab6 Oyula a 0 l 0 l •.-ilágbirll pinczéjeböl. Ara l iheg 
nek a és frt. 

Mánesi aszúbor.~r!;c:~.~anu. n.-eg 
1 

rrt 
50 

Chlnabor 2"1 .. Chinatarh.lomrnat, Egy HO centili-

l •teres ll-r"g l frt. 

Vasas Chl'nabor 2"/ .. Chinin• ée vl\•oxydtartalommal. 
l •Egy 30 cuntit t. llvog l frt, 

l
' Pepsi n. bor.~;~; ~;:~.lommai. Egy 20 oen~ilitoree 
'Övegmaró tinta.Egy tJ..-eg t rrt. 

l 
Salon -b engali tf1zek.fe~1r t: 8::;: azr~t~!1 · K;;r:~: 

2 frt. 

M • ~a· kl a~ k ,r,o .norma! gyertyaagnesiUm l • Y •fénynyel. Hat perczig 
égo, l drb 611 kr. 12 pere1.ig éga, 1 drb 1 frt 10 kr. 
24 pe rezi g ógö, l dr b. 2 fr t l O kr. 

Iroda tintapor (Fekete !agy Tiolaszinben) 1 
•adag 1/, Itterre to kr. 

Dr. Ke pes fagybalzsama.táb~:gi~gr:!p ~~~~: br~~~ 
un meggyógyi,ja.. Egy tt\gely ára 40 kr. 

L h ll e Mindenféltl ang r eu ma e enes szer t moghnl~~-
ből .. redt rheumá~ ós csuzoe fo\jtlalmak ellen igen hirca 
óa keresett sz~r. Egy öveg ára 30 kr. 

Dr. Kelen köhögés elleni pora,~öe~~s:O~~!teo~~~e ~~t 
gyit. Ara 40 kr. 

Mindezen gy6gys1<erek -a pakoláei csekély költa6g•·k 
bozd.Bdáshal --- bárho.-a po•ta utJán is el kO Ide tn ell. 

Ugyanosak ezen gyógyszertárban minden Yegy-riu~oi
·latra megbi1áank elfogadtarnak és lelkiismeretesen tslje-
eittPttnPk, 446 12 12 

a "Jockey"·hoz, Andrássy-tér 15. szám• 

l 
r.ít_, y :Je ,T Z___. :11: .,...---..._.---,...-_,..,--..._...--.....---....,.-:11: ___.. :11: ,..---,IF"_ ........ -_... :E.......-:11: --"-:11: .... F" :11: ..._..-~ 

~; ~~ Aa ~~-AL_~~Aa1 i ~;;la.;,--:Aat,~ .... 1~ 
:M .. li M a g y a r i p a r ! 'l r.~ 
~N~ rtJ A novemberi és más költözködések alkalmával kitünő azoigálatot tesznek az ~ HJ 11 0 aradi ,.Csatlós',•féle (]) H~ 
~~ '4) csomagolást megtakari tó S H~ 

~ ~ ruganyos butor-szállitókocsik, ~ ~ 
M .-t · :H la:~ melyben a. butor-darabokat ugy lehet beállitani, mintha. azok szobában volnának elhelyezve, a o • ~ 
r~.~1 ~ kocsi ruganyosságánál és kibélelésénél fogva. a butor nem rongálódhatik és össze nem törhetik, r.H~ 
~~~ \ll azonkivül mentve van a. butor esö ellen, amennyiben a kocsi fedeles és oldalai elzárhatók. . ~ ~ 

~H~ .!4 A szállitás szárazon, vaspál~áu ós ~őzhajóu Bszközöltetik oo 1 
~M ~ Megrendelhete: = M 
~ ~ 
~: ~ Elias Lipót szállitánál AraQan. ~ ~~ 
~r :aa:egkapnat<> .A.racl<>:n.! ~~ 
~A rz'W'z'W'z'W'-'w _ _. _ _._._z ... z'W'z'Wz ... 1r-zwz'W'z"7z'W'z'W'zwz ~ 

.: .-. .-. ~~-....... __@,-... -~... .-. ~-~~&: ~ ~~A: ..-: Aa Aa Aa ~ 

M. kir. államvasutak. 

71305 l 90· sz. 

Pályázati hirdetmény 
A magyar királyi államvasutak igazgatÓSága az 

1893 év végéig szükséges mühelyi és pálya fentartási 
szerszámok és eszközökre; csákányok, !apátok, ások, 
furók, taligák, vasalt kutvedrek, szénkosarak, ráspo
lyok, reszelök, fürészek, gereblyék, szalagmértékek, 
lámpaóllók, papiróllók és bádogvágóóllók, gyaluk, 

gyaluvasak, csa.varhurók, kalapácsok, üvegvágógyé
mántok, lakatok, tintatartók, jelzözászlók, kendertár
csák, fehérnemüek, kötelek, kátrányozottjelzözsinegek, 
köszörükövek, jelzösipok, bádogos munkák u. m. lám
pások, kannák, tüzoltó és vizvedrek, durranó gyutacs 
szelenczék, jelzötárcsák, zármentö tálak, szelenezék 
stb. stb. vasalt emel/) rudak, tüzicsáklyák, összehajlit
ható merö-pálczák, székek, bélyegző párnák ruggyan
tából; altiszti karkötök irattáskák börböl, borjubékok, 
kalauzkürtök és zsinórok kefenemüek, hévmérök, pa
laczkok, poharak, kavicsrostélyok stb.-re iparnemen
kint csoportosítva nyilvános pályázatot hirdet. 

Ezen tárgyak szállítására a m. kir. államvasutak
nál érvényben levő 24722 l 76 számu általános és az 

egyes tárgyakra nézve fennalló különleges szallitAsi 
feltételek, rajzok és minták mérva.dók és kötelezők. 

Az emlitett feltételek szakványrajzok és határoz
mányok valamint a részletes kimutatás az igazgató
ság anyag és leltár beszerzési [A IV.] szakosztálynál 
Budapest Andrássy-ut 75· szám II. emelet 43· ajtó, a 
minták pedig a. budapest-jó1..sefvárosi állomáson levö 
központi szcrtárban a pályázati határidőig napon
ként a. hivatalos órák alatt megtekinthetök, különben 
pedig a feltételek és rajzok az igazgatóság nyomtat
ványtárából a megszabott árak lefizetése mctlett ; a 
pályázati részletes kimutatás pedig az igazgatóság 
anyag és leltár beszerzési szakosztálynál díjtalanul 
meg is szerezhetök. 

Minden ajánlattevörM feltételeztetik, hogy a 
pályázati és szállitasi feltételeket szabványrajzolca.t és 
mintákat jól ismeri és kötelezöknek elfogadja. 

Az ajánlatok kizárólag az e czélra felfektetett, 
és az anyag és leltár beszerzési szakosztálynál ingyen 
kapható ürlayon állitandók ki. Ugyanott megtudhatók 
a szállitásra vonatkozó közelebbi módozatók is. 

A lepecsételt és kellö bélyeggel ellátott ajánlá
tok a magyar királyi államvasutak igazgatóságának 
anyag és leltár beszerzési (A IV,) szakosztályához 
szimezve legkésöbb 1890. évi november hó 25-én 
déli 12 óráig beküldendök, illetve ott átatandók és 
ezek boritékára vllágosan rávezetendb: Ajánlat 71302 l 9Ű 
számhoz leltári tárgyak szállítására, 

Az ajánlott tárgyak értékének S százaléka kész
pénzben, vagy állami letétekre alkalmas értékpapirok
ban bánatpénzképen legkésöbb 189o. évi november 
ha. 24 déli 12 óráig a magya.r királyi államvasutak 
föpénztáránál leteendö. 

Nyertes szállit ó ezen bána.tpénzt, 1 o százalék 
avadékra tartozik kiegészíteni. 

A bánatpénz letétele az ajánlatban ugyan fel
emlitendö a letett bánatpénzről szóló letéti jegy azon
ban nem csatolandó az ajánl&thoz. 

Budapest, 1890. október hóban. 

[Utánnyomat nem dija.ztatik.] · 

1946 l 1890. 2-B 

H!rdetntény. 
Arad sz. kir. város törvényhatósági bizottság a leg

több adót fizető tagjainak 1891. évre érvényes névj~gy
zéke az igazoló választmány által összeá.llittatvá.n, az a 
polgánnesteri hivatalban 1890. évi október hó 25-étöl 
15 napra közszemlére kitétetik, maly ellen ezen ló nap 
alatt felebbezés nyujtható be. 

Arad, 1890, október hó 25-án. 

Salacz Gyula, 
polgármester, 

L 
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Amer1tai varró[BDBk, 
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:pén:zs:ekrények 
'1 • 

gyá:ri :rak:tá:ra l ____ -

Valódi amerikai a. cs. kir. osztrák, 
sam. kir. minisz

teriumok és állam-: 
' vasutak szállitói i 

tüz és betörés ellen. 

l 
l 
SINGI~Il L. S. H O W E, 

nevezeteMu 

WHEELER & WILSON, . 
' SINGER es tézi 

· varió[éDBt 
l 

· biztos .:. l 
l aradi kereskedő 1856. óta. 

.kie kézi 
6s nagy · 

i pénz• 
szekrénvek 

! [Yári raktára ~ 
1 
Közatgek számán· 

1 kivételesen 26":. , 
· 1 engedmény. l 

l . 

· .... 
... ...:: . _): .. '-::- -

családok, szabók 
és 

czlpészek · reszére. 

Mindennem.il 
varrógép ek 

Javitása is 
eszközöltetik. 

V &rrógáp~khez 
.;zűkaógeskel :é kek .. 

~~~ar:~A~zo~nk~hfi~I ~~á~~h~~~~~ub~M~or~~~-~~~;-~.~~~~~m~~;~tn~~g~;~,á~I~~~~ib~an~~--~- ~ill[Bf 

~·~ H o l t z e r M i h a l y ,•, ~~~~ · - utóda ~~~~ 
fl' · FÉRFI-RUHA RÁKTÁRA 'l~ 

.~ ... l~. ARADON, Andrássv·tér 9. sz. (Casino-épület), valamint ~~~ 
Vörösmartv-utcza és Petőfi-utcza sarkán (a volt királv• 

~ ~ kávéház helviség.) ~ ~ 

~~~ RSndkiVrili 3.lkaloffi férfi~ és gyermek-ruhák f~~ 
t1 olcsó . beszerzésére. '1' 
ill E~- cÚömeg-én;k olcs-:~:'".::.;;;.ése folytán. mindennco;;ü férfi• t·~ 
r.~~ és gyermekruhák, illtönvök, kabátok, nadrágok, köpenvek, ri.;, 
~ ~ éjjeli köntösök, esököpenvek, szürök stb. stb. · t. ~ 
1
1

1 

· ··· --- Az tisz i• és téli idénvre ·1, 
~ ~ "tu.1h.a1mozo-tt; rak-tár mia.-tt ~ ~ 

rl1 különös olcsó árban kaphatók. ~:' 
~~~ Ajánlja a dus választéku raktárát a legfinomabb brünni, franczia, ~~~ 
' : angol és hazai szövetekben és miután egy elsörendü kitünö szabász-
~ .. ~~~ szal rendelkezem es e szerint a n. é. közönség minden igényeinek a . legponto- :,"1~ .. . sabban megfelelek. -

~ .. l~. ~ Vidéki megrendelés eselén csak a mellböség megjelö. ~~~ 
. l. s ""k • -
~ .. ~~·,·· ese zu seges. ilii , .. 4' ll Maradtam tisztelettel • ri' 
~~1 7°•-3•* IIOI.TZEU lUIIIÁLY utóda. ~1' 

l;~~.~; jia_:== =:= z:= . :. :: --~---~ : __ ~ =:= C:·.·-·==-·~== ~-B:"&IW:. ::~r .. 'itff:)-~ ~- ~~· .. ~.~~y 
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Hirdetmény. 
Mdy szerint alólirott közhírré teszi, mi

szerint Aradmegyében, herezeg Sulkowski Jó· 
zsef Mária ö kegyelmessége tulajhonát tevö 
kisindiai pagonyban az egész pagonyra . nézve 
felállitott erdó-üzemterv szerinti ez idei, eset
leg több évi vágas-terlüetek rendszeres kihasz~ 
nálás czéljából eladatnak. 

Az ez évi vágások fekszenek : 
az első vág:is sorozatában 51.051 ca.tastrá- · 

lis holddatl, . · 
A Il-ik vágás-sorozatban 45-485 ca.tastrális 

holddal. .. r . <. ' •. ~-· 'l ·~ ,· . 

Az adásvételi feltételek a jószágkormány-:·· 
z6i irodában: Aradon, Batthyányi-utcza 24. sz. 
a. megtekinthetök. 

Venni szándékozók fclhivatnak, hogy I00/0 
bánompénu:cl ellátandó zárt ajánlataikat a jó
szágkormányzói irodába folyó évi november hó 
14-ig beadni sziveskedjenek azon határozott 
kijelentés mellett, miszerint az adásvételi felté
teleket ösmeri. 

Kelt Aradon, 18901 október. 

T agánvi István, 
Sulkowski József Mári herezeg vagyonai

-nak teljhatalmu kormányzója. 

724 . 3 • 3 

_Hirdetmény. 
Mely szerint alólírott közhírré teszi; mt

szerint Aradmegyében, herezeg Sulkowski Jó
zsef Mária 6 kegyelmessége tulajdonát képezö 
aranyagi pagonyban az egész pagonyra nézve 
fel~íllitott. erdó-üzemterv szerinti ez idei vágások, 
meg pedtg a·z első vágássorozatban 32.052 ca-:
tastrális hold, a második vágássorozatban 
30.635 catastrális hold rendszeres kihasználás 
czéljából eladatik. 
. • Az ~dásvételi feltételek a jószágkormányzói 
trodában : Aradon, Batthyányi-utcza 24. sz. a. 
megtekinthetök. 

Venni szándékozók felhivatnak, hogy ro0/0 
bánompénzzel ellátand6 zárt ajánlataikat a jó
szág-kormányzói irodába f. évi november hó 
14-ik napjaig beadni sziveskedjenek azon hatá
rozott kijelentés mellett, miszerint adásvételi 
feltételeket ismeri. 

Kelt Aradon, 1890. október. 

Tagányi István, 
.Sulkovski József Mári herezeg vagyoua.i

nak teljhatalmu kormányzója. 

E;gyed.ti1 e szakmába:n. 
• az egész környékben = 
~ Teljes ágyberendezések = 
~ .. sz. . 2. sz. 3. sz.. 4. sz. 5. sz. 
~ 75. 50. 40. 30. 17 .so. 
~ mDsltol;, 'csak uCánozva. ~ 
~ .,l0-14. J?~ J? L ~ ~., a 
Ji" selvem, atlasz,. kasmir, ruge, karton. v 
~ --~-~-"'-~- M~D:Ei:L:TZ~ ~----·~-~~~l ~ 

~ ' lóször, teveszőr, tehénször, afrik, tengerifű. o . <:-~====~~= SZO~~EG::E:X::=. -~'l ~ 

~ . -~- ___ ::....,!"!'l .. ~~'.t_a!_'~~:"t':i• manilla, ut~e:.._,_=-=== · ~ 
m -- rüggöp~~~;;.i~~ip~z~f..~~ t-u.xok:, ~ 
~ ='=~"·=cc· ... ~~--~~==" · -- ... c .. -='=--,~-=,==-= ~ 
' J?O:X:EÓCZO:X:, 
~ angol-flanell, erdélyi, csei, steieri. O 
"" ··=~~==~---~--· ' . ~-= ·. -' ~-- , __ ''-~~-~.- -·' ·--· --~-- ~ ·--·--- ---=·· =~==·= ~ 

.,. Altlak roletf.l\k r;yárl rak1aíra. r 
~ 1 Mennyasszonyi kelengyék kiállitilS&-e&Tzállodák berendezése e!Yállaltatik. 1 

~,U rményi T ó b i ás Arad, i~ 

~ 
. 

fi"•t(~r 25. !'r., NPuman-f,iJo ház. ,. ,----------------------z.---' ~~ 
I.....Opokróczok. 

Aradi czipőárú
és czipöfelsörász-gyár _ 

GORZÓ ANTAL és TÁRSAI. 
s1~1~· Féí·út' 

Arad-csanádi vasuti palotában. 
Mérték utáni megrendelésre ké· 

szittetnek: mlndenféle nöi-, férfi· és 
gyermek czipök, a müvelt közönség 
Igényelhez alkalmazva. Tóvábbá pon
tos ortnopéd- czlpök, katonatiszti 
csizmak stb. 

Nagy raktár mindenféle jó 
minöségü olcsó kész iábbs
likböl, szabott árakkal, nagy
ban 8a kicslnybea. 

1 par zergebőrnői czugos czipö 3, 3. Zfi, 3.ö0 
1 pár finom férfi czipő 8.ö0, 4, 4.50 
t pár sima férfi czipö 2.80, 4.-
1 pár erős ftu-czipö, . 2. 40 : 2.~0 
1 " lányka czipö 2.20 2.00 
1 " gyermek-czipö öO) 1_0ö t.öO, 1.80. 

Czégü.nk .r;yá.rtmányo.i a budo.
pesti kereskedelmi muzeumáltal 
rendezett böráru-kiállitáson a 
kereskedelmi miniszter ur ő nagy
méltósága által elismerő. kitün-

tetésben részesült. 

810 l 1896.- gnzd. szám. 721-1-5 

Zálo[tár[yaknak e1árvarezós0_ . Ár lejtési hirdetmény. 
\ nn sz;ercncRém a t. ez. közöuségnek 

e?,t~nncl tudtul adni, hogy ·:2o 2 s 

f. é. november 6-án, csütörtökön 
délelőtt 8 órakor a tP-k. városi kupitányi 
hivatl-ll egy tisztvifwlője, jelenlétében U7.lnt
hl'lyiségenabl'll Ko~snth-utcza. 1 2. sz. nzo1r 

Arad sz. kir. város gazdasági széke Beresán János 
tulajdonát kép~U:Ö Bocskai-tér l. sz .. házánál emésztil gö
dörnek a tulajdonos költségen leendő elkés~ittetóse iránt 
folyó év október hó 3-án d. e. 10 órakar árlejtést tart. 

Kikiáltá.si ár 86 frt 88 kr. 
Bánompénzül leteendö a kikiáltási Ar 10 százaléka 

készpénzben. 
Az á.rlejté~hen re11zt lehet venni azóbeli és irásbeli 

aj áulatokkal. 
Az irásbeli ajánlatok lezártan a szóbeli árlejtés meg

kezdése előtt nyujtandák be, s csak akkor vétetnek 
figyelembe, ha. azokhoz a bánompénz mellékelve van, s 
ha az ajánltt.tot tevő kijelenti, hogy az árJejtesi feltéte
leket ismeri és elfogadja. 

' 

f. évi augusztus hóban esedékes 
~Jálogbírgyak, melyek lej,irntkor ki ne-n vál
tnttak, sem elznlogolási határidejUk rnev
neru hos~zabbittatott, a Jegtöbb~:>t igérőnek 

ké~zpénzfizetés melldt el fognak adatni. 
Arad 1890. október h6ban. 

Az árleHési feltételek a. gazdasági tanácsnok urnál 
az árlejtést megelőzőleg i11 megtekinthetök. 

Arad sz. kir város gazdasági székének 1890 evi !':....;,..,·"'...-• .._ 
október hó 27-én tartott üléséből. :,;. , 

Weiss ~ávid 

1 találmányok 
szabadalmaztatnakmin 

allamban 

BENEDEK LAJOS és Társai 
szabadalmi irodája által 

Budapesten, Muzeum-körut 10. szám 
A nagym. Ministerinm által· · 

a föltalálák bizalmába ajánlva 
Evenként 500-nál több szabadaimat esz

közöl ki. 

Kiadta: '• 
Kádas Kálman, 

aljegyző. 

17264 l 1890. 719-2-ö 

:Eiird.e-tés. 
A nagyméltósagu ~ fóldmivelesügyi - m. kir. minisz· 

terium 47365 l III. : 1890. sz. a .. kelt rendelete nyomán 
közhírré tétetik, hogy a gácsországi cs. és kir. hely
ta.rtóság f. évi szeptember hó 20. 67263 sz. a.. kelt 
énesitésa szerint a. haszonállatoknak, szarvasmarha, juh 
és kecske, Magyarországból Gácsországba való bevitelét 
eltiltotta.. A v&g6 IIZ&rva.smarhák és juhok &zonban vas
uton & nagyobb fogyasztási helyekre, melyek a vasuti 
állomások közelében feküsznek, aZOililal való levágásra 
bevihetők, hanem azok az illető cs. k. kerületi kapitány 
ság különös engedélye nélkül más helyre el nem szál
lithatók, avagy ha.jthatók. A vasuton való átvitel meg 
van engedve. 

l · Ezen intézk~d~s által a. s~arvasmarhák;'lak Trencsén-
vármegye területarol való bev1tele és átvitelére nézve 
fennálló tilaloni, valamint· a. sertéseknek Magyarország
ból Galicziába. való bevitelére nézve & m. évi deczember 
ll-én 67i>!J6 i Ill 1 8. sz. a. kelt itteni körrendeletében 
foglalt intézkedés nem érintetik. 

Arad 1800. október 11-én. 
A városi tanác&. 

-----N yoma.tott az "A.r&di nyomrla.tá.rsaság" u.yomdá.Já.Oa.n. 
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